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П ЕЧА ТА ТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ:

съ тъмъ, чтобы по отпечатанш представлено было 
иъ Ценсурный Комитетъ узаконенное число экземплл-

ровъ. С. Нетербургь, Марта 4 дня, 1838 года. I

Ценз'оръ К. Корсаковъ.

Г Г .

Д Ъ И С Т В У Ю Щ I Е:

КИРИЛО ПЕТРОВИЧЪ ШПАКЪ, понищим,. 
ФЕННА СТЕПАНОВНА, жена его.
ПРИ СИНЬКА, дочь ихъ.
ТИМОФЪЙ КОНДРАТЬЕВИЧЪ ЛОПУЦЬКОВСКІЙ,

жсннхъ ея.
ОСИПЪ ПРОКОПОВИЧЪ ОПЕЦКОВСКІЙ, пріт,з-

Ж І Й  ПО М 'ВЩ Н КЪ .

АГРАФЕНА СЕМЕНОВНА, жена его.
Э ВЖЕНИ, дочъ пхъ.
ИВАНЪ СЕМЕНОВИЧЪ СКВОРЦОВЪ, Капитанъ, 

квартнрующій съ командою въ дерслнъ Шпака. 
ШЕЛЬМЕНКО, денщпкъ его.
МОТРЯ, горшічпая Фепны Степановны. 
КЛЮЧНИЦА, лакеи, кучера и другіе слуги и слу

жанки Шпака.
і

ГОСТИ, мущпны, женщины, дътн съ кормилицами 
няньками п т. под.

Дъйствге въ Малороссіи, въ деревні; Шпака.

. V ” ' Наукова бібліотек
г 'СЪУОГО УНІВЇ̂ СГ'.
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ДТ5ЙСТВІЕ. ПЕРВОЕ.
Про стой, безъ всякихъ украшеній садъ; кое-гд'й 
бодьшія, пчзтвистыя деревья; П ОДЪ П Н И Н  дерсвянныя, 
некрашенные скамейки. Из?» за деревьев?» видыгь 

господСКІЙ доиъ.

Ш Л Ш І Ї !  а .

С к п о р ц о в ъ  сидишь nods деревомь 
и читаешь книгу, потомъ.

Посланный мой нейдетъ. . . . какое н е?  
терпиніе! . . . .  Читаешь.—Видно по всему 
что доступъ труденъ, когда уже п Шель- 
менко не можетъ пробраться. Читаешь— 
и попгомь бросивь книгу, встаешь. Какъ 
бы огорчился дядя, если бы узналъ. что 
генеральскому племяннику отказали. . . и
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гдъ же/ въ Малорос сіп! . . . Онъ верить 
не ХОЧвТЪ, ЧТО бы МОГЛИ быть ЗД'ЬСЬ по
рядочные люди. . . —  Однакожъ огказа- 
ли! . . , Увезти бы, и конецъ Д'Ьлу. По
сердятся, да и простять — а я буду съ 
сосгояптемъ. — Пріісинька, право очень 
мила; имьетъ странности, но я женясь, 
съ моими кузинами ее перевоспитаю. . • 
Ома добра, любить меня, канризовъ не 
нмъетъ — и лойдетъ д'Ьло ладно. . . .

V

СКВОРЦОВЪ и ШЕЛЬМЕИКО.

ш  е л ь м е н к о  выбгъгаепгъ отъ
дому, тор оп- 

, лив о огляды
ваясь.

Т ю !. . .  .тю! . . . .  на твого батька! . • • 
Увидя Скворцова, становится въ пози
туру съ неловкостью.

с К В О Р Ц О В Ъ .

Что? если какой успъхъ?

____ —

—̂ 9  —

•II Е Л Ь М Е Н к О.

депортую вашему благородыю, усё об
стоять благополучно. Будучи — ньту-тъ 
никакого успеху.

СКВ ОРЦОВ Ъ.
Какъ?— Стало ты не исполнила моего 

приказа нія?

ШЕЛЬМЕ н К О.

Я усё справылъ, ваше благородые — 
тее-то — справно.

СКВОРЦОВЪ.

И барышню впдълъ?

Ш Е Л Ь М Е и К О.

Никакъ ньтъ, ваше благородые!

СКВОРЦОВЪ.

Стало и письма не отдалъ?

Ш Е Л Ь м е н  ко.

Никакъ нътъ, ваше благородые!

СКВОРЦОВЪ.

За чемъ-же ты не отдалъ?

Ш
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III Б Л Ь М Е И К О.
Не могу знать, ваше благородые! 

' с к в о р ц о в  ъ.
Какъ не можешь знать? Видь же ты 

въ домъ бьиъ?

Ш Е Л Ь М Е II К О.
Ннкакъ нить, ваше благородые! 

с к в о р ц о  въ.
Почему же нътъ, когда я тебъ прика

за. 1Ъ?

ШЕЛЬ МЕ НКО.

Зге! . . . . пожалуй . . . .— Ваше бь то 
благородьіе и нрьїказальї, а я було—бу- 
дучьі—и пійшбвь, такь щожь? Собака, 
ваше благородне, та такь здброво за 
хатою загавкала, такь я — те
втнкача. . . .

.

с к в о р ц о в ь .
Ахь тьі трусь! . . . .

ІН Е Л Ь М Е Н к О.
Вьідісща смерть страши ваше благо- 

родьіе!

■ _
 і
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С К В О Р Ц О В Ь .
>

Я тебя еще не такъ напугаю. Прикажу 
отпустить обт.щаниыхъ за неисправность 
тебъ сто иалокъ.

ШЕЛЬМЕНКО.

Рады стара . . . чы то ггакъ: безъ пыны 
выповатъ , ваше благородые! . . . Ваше 
благородые! не положить гниву! Г1одо- 
звольте мынп—будучы— безъ артикулу, 
а такъ, словесно, побожытьтся передъ 
ламы, що колы— будучы—мы не видштур- 
муемъ папночкы, такь щобъ я. передъ 
вагаымъ благородыемъ, отъ-тутечка—тее- 
то— прахомъ розпався. Отъ що!

С К В О Р Ц О В Ь .

Съ твоей ли головой это и едълать? 

ш Е  Л Ь М Е  н  к  О.

Та вже жъ! . . . О . .  . охъ, ваше бла
городые! не знаете вы с!ен головы! Ро- 
былы мы—будучы—пронзводствомъ и не 
таковым дила, якъ бувало впдкомаидыру- 
емося на слндствые зъ покойпымъ се- 
клетаремъ Грошолупомъ. Пехай падь нымъ 
земля перомъ. Вздыхаешь.
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СКВОРЦОВ ъ.

Ты всё хвалишся, а самъ и начала не 
сдълалъ.

ш е л ь м е  н к о.
Де то вже не здилавъ? я, ваше бла

городые—безъ сорома казка—пидмовывъ 
одну чорпобрывку, що бъ—тее-то, знаете 
выбпгла геиъ до тын розсбховатои яб
лони, такъ мы тамъ, тамъ—тее-то —по- 
радымося. Знаете ваше благородые! якъ 
Шельмещю, та зъ хытрою дивкою —  тее 
т о — такъ — будучи — и самаго чорта за- 
ну здають. Идитъ же, ваше благородые, 
на кватырю, тягнить люльку, а тутъ — 
будучы—усе гараздъ буде.

с к в о р ц о в ъ .
Смотри, Шельменко, не проведи меня!... 

Ахъ, какое мучеміе терплю! . .  . Бывалъ 
ли ты влюблёнъ?

ШЕЛЬ МЕ и к О.
Щ объ-то—будучы—якъ, ваше благоро

дые?

. СКВОРЦОВЪ.

Ну, любилъ-ли ты кого нибудь?

13

ШЕЛЬ МЕ II К О.
Охъ, ваше благородые! Будучи—нигде 

гриха дйты: Любывъ, та ще й теперъ 
крипко люблю!

с к в о р ц о в ъ .
Вотъ это для меия новость. Кого же 

это?
ШЕЛЬ М Е И К о.

Гроши , ваше благородые! Любыъъ , 
люблю и любытему ажъ покы— будучы— 
здбхну. Щб то я пхъ люблю! И батька, 
и матиръ, и жынку, и дитей и увесь 
ридъ свій за иыхъ виддавъ-бы! Та колы 
но правди—будучы—сказаты, такъ нема 
и у свити иичбго и никого лучшого, якъ 
будучы сказать—гроши.

с к в о с ц о в ъ.
Скотъ— и больше ничего.

Ш Е Л Ь М Е II К о.
Та ей! истынне слово, скотъ, ваше 

благородые! и я тежъ кажу.—Идитъ же— 
будучы—соби видсилъ; та будьте—тее- 
т о — блызёнько, щобъ якъ гукну, такъ 
що бъ вы тутъ и вродылыся. Може й 
панночка—тее-то—на шпацпръ выйде, а 
вы тутъ—стало быть—*-и ё.
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СКВОРЦОВЪ.
Смотри, Шельменко, работай проворно; 

я тебя награжу; а не то, палки по обт>- 
щаино. Уходить.

ш е л ь м е и к о одинъ въраз- 
мышлеиш.

Палкы, палкы! . . . Чы думапъ ты иапъ 
Шельменко, объ палкахъ, якъ бувт» пры 
иол осты пысаремъ? ..... Гай, гай! Не те
перь зпомыпкы. Тогдн, не тилкп уся во
лость, трепетомъ мене трепетала, не тпл- 
ки голова нрыйднте поклон им ося, та и 
самъ засидатель, не знавъ на яку сту- 
пыты передъ Шельмеикойъ! А теперь, 
не можно Шельмеику и пары зъустъ 
пустыты, та усе по артикулу: и ходы, и 
говоры, и дывыся усе но артикул у . . . . 
Он Мыкыто, Мыкыто! а пуще его стара 
маты: Заилы вы мою голову! Чымъ бы 
я досе—будучи—бувъ? задумывается.

_____
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ШЕЛЬМЕНКО и МОТРЯ.

М О Т Р  Я.
Чего вы меня, господа служивый, звали?

ШЕЛЬМЕНКО.
От - же, спасыби вамъ, що вы— буду

чи—выйшлы. Ось ходите жъ сюды, пидъ 
сюю грушу, я вамъ щось таке— будучи— 
скажу, таке г ар не. . .

/
М О Т Р Я .

Говорите же скорых, мпъ никогда.

Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Знаете - будучи—що? Яки вы повно- 
выдп, мовъ мисяцъ .. . та . . . тее-то . . . .  
яки чорияви. . . .  Я васъ, душко, крипко— 
будучи—полюбывъ.

М о  Т  Р  я.

А мнЪ какое до того дъло? вотъ еще! 
ч

ш БЛЬНБНКО.
Якъ яке дпло? Я васъ такъ крипко— 

будучи—полюбывъ, що у день не сплю*
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а у ночи не имъ, такъ— будучи—на-сти- 
иу деруся, та васъ—тее-то—бажаю.

МОТР я.
Деритесл себ'Ь куда хотите, а мнъ 

нужды мало.

ШЕЛЬМ ВПК О.
Якъ-то нужды мало? Полюбить бо— 

крышечко—и вы мене.

м о т р я.
Пожалуй, полюбить не долго, да какой 

изъ того толкъ будетъ?

Ш Е Л Ь М Е II К О •

А такый товкъ; що мы соби—тее то— 
поберемося.

М О Т Р я.
Чтобъ я не дождала за солдата вытти 

Ш Е Л Ь М Е Н К о.
От-такъ! якый я  салдатъ? Бувъ к о л ы с ь  

салдатомъ, якъ и усякъ нашъ брачыкъ 
вбенный, та знаете, якъ я у службу ни- 
шовъ—будучи— охотою, такъ такый хваб- 
рын бувъ, що тйлки де забачу турка, то 
такъ его — будучы — и изрубаю, такъ за

\ К /
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сё мене и пожаловали чыгюмъ 
— стало быть — зъ прбстыхъ вьи 
а ставь будучы — капытанскш дети 
Отъ що!

м о т р я.
Такъ вы уже и благородные?

Ш Е Л Ь М Е  II к  О.

< Эге!
М О Т Р я.

А не брешете жъ вы? Или можетЬ ВЫ 
такой благородный, какь за денежку
пистолета».

Ш Е Л Ь М Е II к О.V
Стану я —будучи — у такпмъ важнимъ 

дії л и брехаты.
м о т р я.

Отъ чего же, когда вы благородный, 
а служите капитану?

Ш Е Л НІЕН К о.
Се вже у иасъ — будучы—у военныхъ 

така поведеицыя, щобъ старшому при- 
слуговупаты. Артыкутъ такъ велнтъ.— 
Ось якъ ще послужу, та стану будучы— 
генеральскымъ денщыкомъ, такъ тогда
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иже — тее-то—и охсыцеры до мене прыи- 
днте поклонимося.

м о т р я.
Когда выйду за васъ,. то бу,гу ли я 

благородная?
III Е ЛЬ НЕ  II к О.

Та такы точиисинько, якъ и я.

51 О Т Р  Я .

Такъ присылайте же сего дня ста
ро стъ меня сватать; я уже васъ крепко 
полюбила.

НІ Е Л ь м Е II К о.

От-такъ бы—будучій—и давно. Знаете • 
що? Часомъ паны паши, за мене васъ не 
виддадутъ, такъ мы ось що зробммъ: пе
хай мій — будучы--капитань, та на в а ш ій ' 
иаиночцы—тсе—то—ожепытся.

м о т г я.
Гакь мои госиола, не отдаютъ ее за 

него п уже барышш. приказано, ч т о б ъ  

она объ пемь и не .думала.

Ш Е Л Ь М Е Н к о.

Чакъ мы зробимь такъ. щобъ воны по

19

бралыся, хочъ старп и не хочутъ. Ко- 
лыжъ побачыте, що вамъ не перелывкы, 
такъ вы зъ иамы—тее-то—утечитъ. На
те жъ, лышенъ, отъ-се—будучы— пысь- 
мечко до паипочкы; тутъ усе напысано: 
у яку пору вамъ. и куды выйгы: тилки 
вы намъ дайте—тее-то— звистку. Наге жъ, 
нате, та поддайте—будучы—бережненько,

М О т Р я.

Этаго никогда не будетъ. Что за на
ходка иттн за пашего капитана? Кругомъ 
бъдиый и ничего нътъ. А вотъ къ объду 
будеть женихъ, панъ Лопуцьковскш , 
такъ—такъ. Богатый и пере богатый! Че- 
ловъкъ его разсказывалъ, что при сва- 
тамьи, всъмъ дворовымъ людямъ будетъ 
дарить толковые платки. Такъ вотъ что! 
А пашъ капитана», что? ТьФу!

III е л ь м е и к о.

Та нехай же капытанъ — будучы — и 
тьФу, такъ я цяця. Будете— будучы — 
благородии и чыновни по мыны.

м о т р я.

Я лучше соглашусь выттн за богатаго, 
чъмъ за чиновнаго. Повысьте себь свои
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мины себк на шею: плевать я на васъ 
хочу.

ШЕЛЬМЕНК О.
Ось послухайте, душко, що я вамъ— 

будучы—скажу. . . .

МОТРЯ.

Чтобъ пы не дождали, чтобь я ба
рышню согласилася отдать за капитана; 
съ темъ меня и отпустите. Мне некогда; 
у насъ такіе приборы идутъ пъ домЕ, 
что не то, что!

сторону-
даетця у 

хъ. Та я 
соби зъ 

про себе 
якый я— 

вь мене 
. говорит*

Ш Б Л Ь М Е II К О 67,
Та н брыклыва жъ! Але не 

ладъ. Ну ще попробую. Вь сл) 
вже не про панночку; якъ вы 
нею—будучы—знаете; а я вже 
казатему. Колы бъ вы зналЬт, 
стало быть— багатый? скидки 
худобы!. . . Ось послухайте . .. 
ей тихо, а между тгьмъ.

21

ШШЗЗОДВ 1Т.
т -ь ж е  и Ш п л к ъ  вь халатгь, колпакгъ 
и туфллхь, не с л большую кипу Мо- 

сковскихъ газеть.

III ПАК Ъ.

Ужъ мне эти приборы! И въ кабипетЕ 
не дали покою. Не давно мыли полы, а 
тутъ, для пртема жениха, опять подня
лась возня. Выйди, да выйди! — только 
было принялся читать славную рЕчь, го- 
иоренную .КЕ.ЧЪ-ТО въ Англиискомъ пар
ламента на счотъ Ирлаидш, такъ не дали, 
да и не дали! Авось либо здесь не по- 
м'Ынаштъ. Садшпсл па скамейкгь и пере
бираешь листы. Гдъ жъ я остановился? 
Да, точно; Л ?  двенадцатый, Февраля вто
рое надеслть число...........что ? . . .  такъ,
такъ. Боюсь чтобы лрочптаниаго не на
чать съ изиова читать, а начавши, дод
же пъ буду п оканчивать; такъ двойная бы 
работа была........

мо т ря испуганная.

Б Еда моя! что теперь баринъ поду
ма етъ? Какъ уйти?
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Попався жучку, пайовії у ручку! Отъ 
халепа буде.

ш п л к ъ .
Кто это тамі»? Подходить и увидгьвъ 

ихъ. Чего вы туть забрались? Что это 
значить? И капмтанъ и дешцикъ приня
лись за любовные куры, а?

ШЕЛЬМЕНКО.
Та такі» такм, такъ. Знаете, наша ря

бенька курочка, та десь — будучы — за- 
бнгла; катъ іи матиръ зна! такъ я от-се 
пытався, чы не забнгла — тее-то — до 
ныхъ. ..

НІ П А К Ъ.
Я тебъ дамъ курочку! Живаго тебя не 

выпущу. Это капитаискія штучки? За 
чемъ ты, Мотря, здъсь?

Ш Б Л Ь М Е II К 0 .
Та вона зо мною . . . тее-то — ваше 

благородью. . . .

ш П А К Ъ.

Я не тебя спрашиваю; съ тобою раз-
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дълаюсь поели. Говори ты, Мотря! ска
жешь правду, половина вины прощена.

м о т р я.
За мною, сударь, и никакой вины нт.гъ, 

хоть сен часъ умирать. Они вызвали ме
ня, да уговаривали, чтобы я помогала 
барышни вытти за капитана и отдавали 
мни письмецо, что бы я б а р ы ш н и ....-

ш п а к  ъ.

А! бездЪльнпкъ? —Что теперь скажешь?

ШЕЛЬМЕНКО вь сторону.

Не щб, впдбрешусь. вслухъ, съ при
творною робостію. Хто, я, ваше благо
родью? . . .  Та я вамъ — будучы — зъ 
переляку, усю правду исты иную розка
жу.

Ш П А К Ъ.

Не смъй меня величать, ваше благоро
діє; я не ровня твоему капитану. Хоть 
я н не служилъ ппгдт», такъ отецъ мой 
былъ бунчуковый товарнщъ, а этоть чииъ 
равияется коллежскому ассессору, а тотъ 
съ маіоромь, Такъ видишь-ли, какъ я 
далекъ отъ всъхъ благородныхъ.
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ШЕЛЬМЕНКО.

Я глядячи па вась, такь п думавь, а 
теперь и зовсимь — будучи — бачу, ва
ше внеокоблагородие.

ШПАК Ь.
Тото-же. Сен часі, открон мне всю 

лдаоду: зачіімь тьі з д е с ь  и что ото за 
ПІІСЬМО?

III Б Л І» М Б Н К О.
Заразт», ваше благор. . . . чи то пакт: 

ваше внеокоблагородие, усе вамь до-чн- 
ста розкажу. Мїн ка питань, та задумат» 
вашу дочку — тее-то — узяти . . . .

Ш II А К Ь.
Далеко кулику до Петрова ділі.

ШЕЛЬМЕ Н К О.
Так'ь таки, ваше вьісокоб.іагородьіе, 

я ему-будучи — от-такь точннсинько II 
казав ь: чи ві&^жь нмь, кажу, ривня? То 
лань Шпакь, на усю губу пані»; а вьі 
хто.’ Вшп> бу ичуковепко, а вьі хто? Пант 
Шпакь багатий, а вь вась що? МундЕрь, 
та рейтузи. Таїсь таки затявсь, та й за
тявсь. От-же — будучи — н полизь св(і- 
татись, та спасиби, вьі ему н ппднеслп—
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будучи сказать —  печеного гарбуза, 
саиие глаголеть: котузи по заслузп

п ты противъ своего капитана

ШЕЛЬМЕНКО во сторону

ШПАК Ъ.
Такт, ты впдно человЕкъ не безъ раз- 

судка.

ше л ь м б и к о  въ стордпу.
Нашъ! вслухъ. Такь потроху —  будучи 

— маемо про себе, для у  сякой нужды, 
ось якь п тепбрычкы.

N

Ш П А К Ъ.
Всё это хорошо, по за чемъ же ты 

ЗДЕСЬ ?
2

т,4?укова бі^тіотек.?
vorg у н; вере V?'-- 7 

ім. 1. Ї. Мечникова
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ШЕЛЬМЕ И К О.
Ось бачыте за чымъ: мін капытанъ и 

пн ела гарбуза — будучы — не прочунмвъ. 
1Цо ему гарбузъ ? фпть- фпть! якъ бы бува, 
наше высокоблагородые, вы его — буду
чы,— де застукалы, та одспавалы бь ему 
добре, що бь —-.стало быть — не сикався 
за меривию.

Ш П А К Ъ.
Правда твоя, я было такъ и думалъ, да 

отсоветовала жена.

ш е  л ь м е и к о.
Отъ бачыте! Л винъ тутъ и розвере- 

довався. Давай, каже, мы у пана Шпака 
дочку — тсе-то — украдемо . . . .

ш п л к ъ.
Ахъ, оиъ бездельнике!

ш Е Л і) Н Е II К О.
Та такып бездилныкъ, ваше высоко

благородые, що — будучы—скнлки я по- 
свиту ни ходывъ, такъ такого не бачывъ.

МОТРН.
А вы же, служивый, намъ его расхва

ливали II что уже лучше СI О II петь.

п

Ш Е Л Ь М Е  П К  о.

Потурайте Мотрбсю, не знаю якъ васъ 
по батюсъцн, що мы, служывп, ва.мъ —  
будучы —  говбрымо! Тнлкії розпустить 
уха, то заббжымосл, що и на верби е 
груши. То я васъ тплкп выпытовавъ.

Ш II А К Ъ.
Это правда, умный человекъ все меры 

употребляете.

ШЕ ЛЫИ'ЕИКО.
Истыиисч ваше слово, ваше высокобла

городые! Тымъ-то и я-будучы — усякьпГ 
миры потребляю.

ні п а к  ъ.
Очень похвально; по за чемъ же ты 

сюда прпшелъ и о чемъ съ Мотрею го
вор нлъ ?

Ш Е  Л Ь М Е  И К О.

1а то мы — будучи — соби . . . зшшлы- 
с.ч такъ — тее-то — знаете, ваше высоко
благородые . . .

м о т р я.
Что гы брешете? Бы вызвали меня,

2*
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уговаривали чтобь я за васъ за мужъ 
вышла, разсказывали про свое богатство 
и письмецо къ барышни передавали....

Ш В Л Ь Ы Б П К О.
.

Те-те-тс-те. И яжъ тежъ кажу и воио 
усе такъ, та тцлки тршикы—будучы—не 
такъ. Охъ, жалко мыип, що не можно 
усёго разсказоваты!

ш п л к ъ.
Иди, Мотрл, домой и ничего не говори 

барынь*, я скоро самъ приду.

ы о т р я.
Боюсь, чтобь оиъ вамъ не иаговорилъ 

чего лишияго...
ШПАКЪ.

Не бойся, ПС бойся, не твое ДТ»ЛО. 
Мотрл уходить.—Ну, теперь разскажи 
МНВ все, по самой чистой правды

ШЕЛЬМЕЦ К О.
*

Моя правда—будучы—чыстнше усякои 
правды и якъ я é, самый чесный чоло- 
викъ. Отъ бачыте, ваше благор... чы то 
пакь. гмъ! ваше высокоблагородые! якъ
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давъ мыми капытанъ пысьмечко до пан- 
ночкы, а тутъ напысано, колы и якъ 
утекты такъ я— будучы— ажъ заплакавъ 
соби пьпцечкомъ—отъ ей! правда! бодай 
я передъ вашпмъ здоровьями пнколы не 
плакавъ, колы се брешу. Жалко стало, 
що мы—будучы—васъ, надъ папами папа, 
иадъ шпакамы шпака, у впчи обдурюємо., 
а вы нами внрыте мовъ добрымъ.

ШПА К Ъ .  . ’
Благодарю тебя, мой другъ, за усердіе 

ко мни. Что же далье?— Ты взялъ письмо?
III Е Л Ь М Е II К О.

Охъ, узявъ, щобъ часомъ впнъ черезъ 
другого кого не передави. Узявъ, та— 
будучы сказать—та и думаю собп: яки 
бы вамъ персслаты? Лжи ось, дпвчыпа 
тутъ кыслычкы збпра; отъ я до нем, та 
знаете, щобъ попа добрита була, такъ 
я—будучы—тее-то... звисно... молодецьке 
лило....

III II А К Ъ.
Понимаю, понимаю. Я и сами быль 

молодъ.
ШЕЛЬМЕ II К 0 .

Л бачу вы и догадалыся? Ну, ну; не

/  *
і
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пи а ю, щобъ васъ обманыты можно будо! 
Що за догад1дыпи! Ось лкъ я бачу, що 
попа, дбг паса»—тсе-то—усердна, отъ я и 
кажу: виддай, душко, пысьмечко паиночци. 
Г>о пбвпо зпапъ, що попа его вамъ впд- 
дастъ; то отъ я п псредъ капытапомъ 
не бувъ бы выиоватъ п вамъ бы— буду- 
чы—услужывъ. Тплки що се кажу, а тухк 
вы н вшшды, пехай здоровы будете, та 
но выкъ бы мене слухалы. Въ сторону. 
Отъ збрехааъ, ажъ пальца знать!

Лхъ, да ты мастерски схптрилъ. Я за
мечаю въ тебъ много ума, а честности и 
еще больше.

Ш Е Л I» ЖЕ II К О.
11с нйдемо купоцаты, або позычаты; 

буде зъ мене. Ще мене—будучи—якт» 
розщуштуете, то щс п не те скажете.—- 
Л щобъ вы мыпи зовепмь иовйрылы, ТО 
пате вамъ—будучы — н пысьмечко, та и 
нрочытайте собп. Пысапые глаголетъ • 
пысьмо очи колоть.

ш п л к -ь проиитавь письмо.
Лхъ, опъ бездъльпнкъ! — ахъ, мошен-
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пикъ!—Я это письмо представлю въ судъ 
н буду на немъ безчестья искать.

Ш В Л Ь М Е П К о.
Та ни, ваше высокоблагородые! що 

вамъ безчестьтя? По пысаныю, якъ объ 
стішу горохомъ. Л пндете по судамъ, то 
хыба—будучы—не знаете, якъ почнуть 
справны, та сообщению пысаты, а капы- 
тамъ тымъ часомъ , панночку — тее-то 
вкраде и зрббыть по своему, тогди ни 
чымъ и не залатаете.

ш п а к ъ.
Правда твоя, другъ мой, правда Что 

же мпъ делать, ума пе приберу. Не при
думаешь ли,' какъ бы мнъ насолить ка
питану?

Ш Е Л Ь М Е И К О.
Де вже моій головы за вашымъ розу- 

момь! Тутъ бы отъ що: прочытаты бъ 
от-се пысьмечко паиночци; може вона, 
сердешна,— будучы — ничого сёго и не 
зиа, а винт, до иен г.ъяжетця, такъ, но 
пысаныю: мокрымъ рядномъ нападаегця.

ш п а к ъ .
И то можетъ быть; твой совътъ хорош ъ
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При дочери, прочитаю жени, что-то она 
скажетъ.

ШЕЛЬМЕ II КО 05 сторону.
Колыбъ мене туды допустылы, я бъ 

васъ обохъ одурывъ и дочку бъ выкрат» 
вслухъ. Робить же, ваше высокоолаго- 
родые; тутечка — здесь якъ знаете, а я 
лиду до капыгаиа — будучы — зъ лепор- 
томъ.

ш и л к ъ .
Ты ему скажи, что письмо отдадъ въ 

руки Присшіьки.

ШЕЛЬМЕ II К О.
Нйчого робытъ, треба такъ казаты, 

хочъ н не правда. Л що вже я не люб
лю брехаты, такъ точчпсипько, якъ гпр- 
ку редьку исты, вытяну вшиея. Проще
нні просымо, ваше высокоблагородыс!

НІ II А К Ъ.
Прощай, мой любезный! когда что но

вое узнаешь, приходи прямо и разскажи. 
Я тебя особенно благодарить буду.

Ш Е л Ь М Е II К О»
Рады старатця, ваше высокоблагоро-
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дые! Подойдя, /гз Шпаку. А колы знаете 
що? Я тутъ— будучы — буду си о ваты и 
у двори и у садку, чы не запрымичу 
чого, та хочъ бы и самого капытаиа, тс> 
и дамъ вамъ заразъ звистку: кахыкну, 
ось такъ. кашляешь, то вы до мене яко 
мога и поспитайте. Щаслыво оставатця. 
вытягивается, дтлаетъ на лгьво и мар
шируешь, все не ловко.

ш п л к ъ  одииь.
Какое щастіе, что я привлёк!» на свою 

сторону этаго честиаго малаго. Теперь 
капитаиъ у меня въ рукахъ. Захочу и 
черезъ Шельменка попадется въ повои 
ліібеть. О! да пристыжу же его кръпко! 
Забудетъ сманивать йевъетъ. — Фспночка 
моя въ хлонотахъ по хозяйству, а какъ 
управится, сойдемся , тогда но совъту 
Шельменки, прочту это письмо дочери п 
но обстоятельствам!» начну дъйствовать. 
Золотой Шельменко! — Иу , что-то МОИ 
хрнстипосы съ карлистамн? садится и 
ушпаетъ газеты.
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ШПЛКЪ и ФЕНИЛ СТЕПАНОВНА.

«І» Б II И Л  С Т Е П А и О О II А  СЪ Щ -
зырькомо 

въ рукахъ.

Вотъ гдт» они забралися! Я васъ ду
шечка, по всему дому искала.

ш п а к ъ приставивъ па
леи\ъ къ газетамъ.

Я отер я кардпетонъ. . . . Гдъ жъ ми л пъ 
доми уендт.ть, когда всъ полы моютъ? А 
что вамъ, маточка, нада?

Ф Е Н И Л  С Т Е  п  А II О В И А.

Дьло есть поговорить.

ш и а к ъ также осте 
влип читать. 

При переправь....дайте жт> мни , Фвг 
почка, вотъ не много дочитать онисаш 
пренитереснаго сражсшя; я и самъ тгы
очень нужное къ вамъ, такъ вотъ сраже 
1пе завязалось.

• - • '•'і **'

I
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Ф  В II II А С Т  Е  П А II О В II А .

Полно уже съ своими сраженіями. 
Какъ примуться сражаться, такъ ни до 
чего уже и дт.да нътъ.— Путе 605 кирич- 
ка, затнітеся еще и со мною.

ш п а к ъ.
Разнесся слухъ...да что тамъ такое?... 

при побыв взято...

Ф  В  I I Л  А  С Т Е П А Н О В Н А  ПОНа-
зывая пу
зырено.

Л вотъ, душечка; не хотите ли принять 
дикарства.

Ш  П А К Ъ .

Помилуйте меня, маточка! Я совсьмъ 
здоровъ и па что мпь лекарство? да и 
какое еще оно?

Ф  Б  II II А  с  т  В  и  А II О В И А.

Такъ чтожъ что здоровы^ еще здоро
вье будете. Эго отъ колики; нате вы
кушайте.

НІ II А к  Ъ.

Да меня пнгдь нс колетъ.—Помилуйте

і
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мсил, Фейна Степановна, разорепіе съ 
вами! Что вам® это вздумалось, здороваго 
человека лечить:'

ФЕНИЛ С Т Е П А и о В П Л.
Лишнее здоровье, душечка, никогда 

не мішіаеть. Вот® видите: прибирался кг, 
гостями, л перебирала у себя въ шкаф®] 
смотрю, баночка съ лекарством®. Помии- 
тс-ли, прошлаго года; зимою, я поила 
на ночь буженины съ чесноком® п меня 
схватила колика , так® Иван® Фомич® 
тогда прописал® ми® это лекарство.

Ш  П А К Ь .

Так® то у пас® колика была, а не у 
меня. Вы же, маточка, тогда буженины 
на ночь накушались, а я вчера почитан 
и ие ужинал®. Оно же прошлогоднее, 
никакого дтшствія ие произведет®. Возь
мите,, да вылейте его.

Ф  Е  II II А С Т Е П  А Н О Н И  А .

Помилуйте меня, Кирило Петровичи! Я 
вам® не наудпвляюсь: человек® вы умной, 
а всегда так® чудно разсуждаете: вылить! 
легко сказать, вылить, когда вещь сто- 
нть рубль двадцать копией®.

Г
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Ш П А К ® .
Помилуйте же и вы меня, Феппа Сте

пановна! Я тут® и въ толк® ничего не 
возьму: у человека все благополучно и 
нигд® не колет®, так® пен прошлогоднее 
лекарство, чтоб® деньги не пропали! И 
съ чем® его принимать, съ чаем® или съ 
вином®?

ФИННА СТЕПАНОВНА-
И сама не знаю, что-то забыла. И 

внутрь ли принимать, пли съ наружи 
мазать, ей же то Богу моему не помню, 
хоть сей час® убейте меня, не помню. 
Ласкаясь къ нему. Да нужды иЬт®, тут® 
его ие много, всего на одипъ дрхемт,.; и 
не счувствуетесь, как® выкушаете. Нате 
бо.

Ш П А К ® .

Умилосердитесь на до мною, Фени а 
Степановна! Что вам® за каприз® при
ш ел ®, мною как® шашкою играть? Я, 
кажется, вышел® из® твхъ лить, чтоб® 
мною управляли и люблю жить своим® 
умом®.— Ну, хорошо, я его пршму, а оно 
наружное, да еще, может® быть,съ шпан
скими мухами, так® что тогда будем® дь-
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.латі»? Мит» горло оборвётъ и куска не 
проглочу. Ну, когда вамъ жаль денегъ, 
такт» отдайте Мотръ вьіішть.

Ф Б И II Л СТЕПАНОВНА.
Ей ли халопскому горлу глотать по 

рублю двадцати копъекъ? Гд'їі вашъ раз- 
судок1#?

Ш П А К Ъ.
Ну, такъ идите же себъ ради Бога! 

сказалъ, такъ-такъ тому и быть. Не ме
шайте мнв: туть продолжается важное 
сражеше. Читаешь.

Ф Б. II ИА СТЕПАНОВ И А ОШОйдн
отъ пеги.

Всё съ своими газетами, а нт.тъ того, 
чтобы и жеыъ угодное едълать! Что за 
чудный правь у нпхъ д-влается? Чвмь 
больше старъются, тъмъ больше къ пнмъ 
ни приступу и тотчасъ за всё сердятся. 
Я думаю, что н въ десяти губершяхъ 
около, пвтъ человека, съ такнмъ умомъ 
какъ они, а ничего умнаго во весь въкъ 
не сдВла.ш. Мужу. Ужъ какъ по этакой 
суммъ будсмъ выливать, такъ п копцовъ
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не свсдём-ъ. Одни п роцессысъ Тирупькё- 
вичемъ чего стояттд...

ш  п а  к ъ бр.осивъ газеты 
съ досадою.

Нс вспоминайте мне про этаго извер
га! Ужъ я же его доъду! Эти гуси ему 
такъ не пройдуть: всего лишуся, имішіе 
потеряю, а взыщу съ пего за побитые 
гуси. Я его доъду!

Ф Е п II А с Т Е II А II о В И А •
Какъ бы хоть теперь по меньше из- 

держекъ па эти тяжбы ; намъ нужно 
Прнсипьку выдавать; вотъ женихъ.....

ш п а к ъ.
Да, да, правду сказать, надобно спв- 

шпть ее выдать. Вотъ какъ копчу сра- 
жепіе, такъ я вамъ разскагку...читаешь.
л -1 : ї й т і  г » : • ! ! , • : л*г о .  г *.

Ф Е И II А СТЕПА И О В НА-
Благодарю Бога, что женихи къ Прп- 

еннькъ показались Я и не такъ богата 
была у батюшки, какъ она у иасъ, а за 
мною Жених о въ было что собакъ. А отъ 
чего? Покойный батюшка на хитрости 
поднялся: закупидъ всъхъ смотрителей на
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сосііднихь стапціяхе, чтобы ВСЄМЄ про- 
езжшгь разсказыиали, что такая-то ба
рышна н богатая, и красивая н разум
ная. Такъ, верите - ли? ежедневно отъ 
женихове не было отбою.

Ш  П А К Ъ .

Однакожт», маточка, я пн отъ кого не 
слыхалъ обе вась, и не зналъ, есть ли 
вы на свете, а судьба, какъ судьба! Ми- 
моездомъ заехалъ, да разомъ и влюбил
ся въ васъ по ушн. Смотрю, д’Ьвка кровь 
съ молокомь, да п о д с т у п и т ь  не смею. 
Для смелости, натянулся съ вашнмъ ба
тюшкою наливки* онъ принялся за гусли, 
да какъ дернеть горлицы, я и разно
сился.....

ф  в  н  и  а  С т е п а н о в н а  гладя его
по лицу.

Эга-то горлица меня и доехала? Вы по
літесь въ присядку, а я такъ и таю....
цгълуетъ его въ лобъ.

ш п а  к ъ такэюе цгьлуетъ 
ее.

Да въ тотъ же вечеръ н по рукамъ 
ударили.
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Ф  Е  H И А  С Т Е П  А II О В II А.

Хорошо бы н Прнсю такъ, чтобъ не 
долго водить.

Ш П А К  Ъ .

И непременно такъ должно, а то чтоб/» 
наше постоялецъ не надълалъ штукъ.

Ф  Е  Н П А С Т Е П А Н О В  Н А.

Кагштанъ?—Разве н после отказа не 
образумился?

ш п а к ъ.
Куда!... сманиваетъ се, что бы ушла 

съ инмъ. Вотъ я переловилъ письмо. 
Пойдёмъ, я при ней прочту и выспрошу 
у нее, въ согл^сш ли н она съ пимъ? 
Пойдемъ вместе, идетъ къ дому.

Ф  Е  II II А С Т Е П  А II О В II А  вСПЛеС-
пуеъ р у 
ками.

Письмо?...Какой стыдт>, какой позоре!... 
Въ кого это она? Ко мне никто въ свете 
не гшсалъ амурпыхъ лнсемъ!...3 а-мужъ, 
за-мужъ сего же дня, сей часе за-мужт», 
чтобъ не любиласл съ Капнтаиомъ.

КОНЕЦЪ П Е Р В А Г О  Д Ъ Й С Т Ы Я .
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Д13ЙСТВІЕ ВТОРОЕ, 
аш ш и а. і .

ш е л ь м е и к о одииъ, выхо
дить отъ до
му и ищешь 
между де
ревьями.

Дежъ тутъ у гаспыда ёго благородые? 
Нема та й нема. Л крцпко пыльно було, 
ёго треба-иада. Якъ же знайдетця, такъ 
и заспншытъ: розказуй Сму швыдче, та 
не прыговорюй, будучы. Якъ такы на
шому брачыку бсзъ прыговорокъ? Покы 
мямкаючы скажешъ, будучы, та сталц 
быть, та тее-то, а тутъ н выдумаешъ якъ 
бы гладенько збрсхаты, або вндбрехаты- 
ся. Се вже наша пысарска натура.—А 
лкъ я подывлюся, такъ усюды однако-

ВИСИНЬКО, и у ВОЛОСТЫ, II у суди, II у 
служби. Салдатъ, або пысарь, та й се- 
клетарь дило зробыть, усе до ладу 
прыведе, а началныкъ и хваста: ето мы- 
ста здълалы. Отъ н тутъ такъ: я зовснмъ 
усе днло налагодысъ, барышню вкраде
мо, его благородые оженытця и худобу 
забере, а Шельмонци, колы скаже спа- 
сыбн, то ще и гаразді,; а колы тут-же 
нроиынышсяу чимъ, то заразъ и палкьъ...
0  докучылы мы ни от-т'іи палкы! Колыбъ 
же я лхъ не иаклыкавъ, що й дбсе не 
знайду капытаиа. А госъ, ваше благоро
дые!— Онъ ійде; — стой, Шельменко, та 
ривияйся! вытягивается. О мука та й
1 рдн!

оддхошв за,
ШЕЛЬМЕНКО а СКВОРЦОВЪ.

СКВОРЦОВЪ.
Что, Шельменко, есть ли что повое?

Ш Е Л Ь М Е  И К О.

Усёго нового багато ё, ваше благоро
дые!

2*
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С К БОРЦОВ Ъ.
Говори мил скорле просто , своими 

словами, только оставь свое несносное, 
будучы.

ШЕЛЬМЕПКО.
Велычать, ваше благородые, колы не 

прыкажете, то и не будемо, тилки, безъ 
будучы нс можемо 65 сторону. За тымъ, 
що безъ брехни не обійдетця.

СКВОРЦОВ ъ.
Ну, говори скорле: видллъ ли ты ба

рышню, зиаетъ ли она про письмо, со
гласна ли уходить.,..?

Ш Е Л Ь М Е  Н К О.

Сей часъ, заразъ усё порядком!» роз
кажу. Якъ я пана Шпака н а в ч ы в ъ , то 
впнъ, мій сердешный, тошинсйиько так® 
и зробывъ. Пысьмо панночци прочитав®; 
та и прыиялыся у двохъ — будучы—зъ 
панею ін лаяты. Панночка у слёзы.— 
О та не хытра жъ и вона! Плаче, та васъ 
кореныть, каже; и цуръ, каже, ему и 
пекъ, каже, ему; се бъ то вамъ— будучы

ваше благородые, не видъ мене вы—
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тее-то—чуете.— Тутъ же лае, а тутъ пы- 
сьмечко, сипл! та—будучы—и сховала до 
с е р д ц а . Отъ, ей! не брешу: хочъ бы мы
ли— будучы — пропасты ось — тутечка
здесь....

с к в о р ц о в ъ.\  . .
Перестань божиться, я тебл влрю; 

оканчивай скорле.

Ш Е Л Ь М Е П К О .

От-добре, що вирыте и внрьте завсе
гда. Оть-будучы —панночка и видцура- 
лася видъ васъ, що, каже, и нс хочу, и 
не жалаю, и на думци ие покладаю, щобь 
— будучы—ійтьі за пего. Отъ стари м по- 
вирылы II пншлы видъ ней. Отъ н зо
ве и мъ.

С К В О Р Ц О В Ъ .

Впдллъ-ли ты поелл барышню и не 
приказала она чего мил сказать?
I

Ш Е Л Ь М Е П К О .

Де то вже не бачывъ; нстыпно бачывъ 
н зъ нею у ейнцяхъ, на самотн—тее-то
—гозорыпъ, ось якъ теперь—будучы--
съ вамы, пехай здоровы будете.
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С К В О Р Ц О В Ъ .

Не приказала ли чего мни сказать?

Ш Е Л Ь М Е  И К О.

Де то иже—будучы—не прыказовала! 
Тамъ такого паговорыла, що, за-нпчъ, 
за-мисць казны п не переслухаете.

С К В О Р  ц  о  в  ъ .

Что же такое? Говори, не мучь меня! 

ш е  л ь м Е  II к о .
Щ у

Л ось щб казала: я его, каже, до смер
тні люблю, себъ то—будучы— васъ, ваше- 
благородью. Що, каже, хочъ я и вид- 
цуралась вндъ капытана пры батюсьци 
и пры матусьци, такъ се, каже, не прав
да, брехни по нашему, а я такы, его
люблю, а на папа Лопуцька н дывытыс^ 
нс хочу.

С К В О Р Ц О В Ъ .

Это что еще за лопуцёкъ?

Ш  Е  Л Ь М Е II к О.
Жеиыхъ до папночкы, кажуть, багД- 

тый, та псрсбагатый.— От-се тужъ-тужъ 
о-зъ старостамы буде. Тамъ ихъ такъ до-

жыдаютъ: усю птыцю на птьінінн—бу
дучы— порпзалы; паиъ зъ пансю—тее-то 
—усе сварютцл: вона днвчатъ товчё, а 
впнъ хлопцпвъ усюды протурюе. У ве- 
иптт ic.Tiicv'i'T., и свататаиьня заноютъ.

СКВОРЦОВЪ.
Еще этой бъды не доставало, что бы 

съ боку явился жеинхъ! Лхъ, какое мое 
критическое положеиіе!

Ш  Е  Л Ь  М Е  и  К О.

Та щб положемыя не було ни якого, 
ваше благородью! ще тилкп сватапьня, а 
мы швыДче украдемо панночку, то покы 
туїт» страва поспіє, а мы собп—будучы — 
зиппчаемося и—тес-то—вернемося...

СКВОРЦОВ ъ.
Ахъ, если бы мнь увпдыъся съ При

сни ькой! Спроворь мнт> это какъ пнбудь...
Ш Е Л L M E 11 К О.

Та я вже и зпроворывъ. Тужъ-тужъ, 
казала, выбпжытъ.

СКВОРЦОВЪ.
Что же ты мпъ о самомъ лучшсмъ и 

не скаже шъ?
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Щобъ не стакъ — будучы — кортйло.— 
Э! цуръ па/.йчча. Опъ вже п бижыть. 
Поженихайтеся же вы собн трошкы, а 
я постою па калавурн.

ТВЖЕ п ПРПСИПЬКЛ.

с к в о р ц о в ъ  сщшипм кв 
пей на встргъчу.

Ахъ, какое ты мин доставляешъ удо
вольствие! цтълуетъ сн руку. Какъ я сча
стливь, что еще вижу тебя__увиряюсь
въ любви твоей —  и можетъ быть вижу 
тебя въ посл'Ьдній разъ ....

П Р II с II II Ь К А.
Со всимъ же не въ послНднін разъ; 

л какъ поклялася вамъ, что буду любить 
васъ въчно н что пи за кого не пойду 
кромъ васъ, то и сдержу слово.

СКВОРЦОВЪ.
А ожидаемый жсппхъ?

П Р II С II н Ь к А.
Я объ пемъ п недумаю и ни зачто въ 

свъти не пойду за него. Моя машермеръ 
сказала __

с к в о р ц о в ъ .
Милая Прпсииька! Я тебя просилъ ые 

говорить по Французски.

п Р II с II и Ь к А.
Не буду, право не буду. Отъ чего вамъ 

иехочется, чтобь я говорила по Фран
цузски? Я. очень хорошо говорю—

СКВОРЦОВЪ.
От-того-то я и прошу, чтобъ ты не 

говорила, потому что тебя ушли не такъ 
какъ должно, а от-того ты и всъ подру
ги твои, не говорятъ, а ковсркаютъ сло- 
вачтакъ, что знающій по Французски не 
пойметъ ничего, что вы говорите. Пожа- 
луста же больше не говори. Читала ли 
ты мое письмо?

И Р II С И И Ь к А.
Оно не прямо дошло комнЪ; батинька 

его перехватилъ и ирочиталъ мнъ съ 
большими упреками до того, что я ....не
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разсердптесь . . . .  принуждена была ска
зать что я вовсе васъ не люблю и отка
зываюсь отъ васъ; а письмецо я, таки, 
тихонько схватила и оно у меня зд'ьсь.

с К БОРЦОВ Ъ.
Стало ты согласна на мое предложеше?

п р и  с и н ь к л с г смугцешемъ.

На ... па какое?

с к б о р ц о в  ъ.
Бъжать со мною и тайно обвенчаться.

1
п р и с и и ь к а.

' ' ' т
Бежать!. . .  Какъ это слово раздираете 

мою душ у!
с к в о р ц о в ъ .

Отъ чего же, милая Прпсппька! Тм 
вынуждена къ тому крайностью. Роди
тели твондш за что не соглашаются вы
дать тебя за меня; ты любишь меня и 
желала бы быть моею лучше, чемъ выт- 
ти за предлагаемаго тебе жениха. Нс 
такъ ли? *

п Р и С И II ь  к л .

Оно такъ, конечно, н о .........

\
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Фениа Степановна показывается за де
ревьями и подслушиваешь.

ш е л ь м е н к о  подойдя Ко HUMS.

Та здилайте мылость менше говорите, 
а швыдче дило кпнчайте. Боно ось якъ: 
мы—будучы—поєднаємо попа, щобъ васъ 
звпичавъ, смеркомъ пидбижымо до хвнрт- 
кы, де генъ-генъ быля загороды; я— бу
дучы— буду тутечка здеся и подамъ вамъ 
звистку, а вы, паммбчко, и чурхнптъ не 
оглядаючыся,та швыдче до винця, атамъ— 
тее-то—вже звиси о .......

т т ш ш  ат».
тъж е п Ф енил С т е панов на .

ФЕІЦІА СТЕПАНОВНА.
А что это такое?.... Чему это ты нау

чаеш ь?...Ч то у васъ за умыслы?... уво
зить мою дочь?... Не стыдно ли вамъ 
Иване Семеновиче, за нашу хлебъ-соль, 
платить иеблагодарностію ?

ш е л ь м е п ко въ сторону.

Отъ п встсреглыся впдъ злой бабы! 
треба вндбрйховатысь.

Я*
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С К В О Р Ц О В  ъ .

Одна сильная любовь къ вашей доче
ри, извиняетъ меня въ такомъ рынитель- 
иомъ иамьреши.

Ф Е И  II А С Т Е П А  И О ВИА.

Сильная любовь! По этому, какое бы 
вы намъ зло ни сдЕлалн, такъ все буде
те отговариваться сильною любовно?

Ш  Е Л Ь М Е II К О.

От-такъ пакт»! пысаиые глоголеть: на 
вовка помовка. Самы— будучы—у усимъ 
выновати, та на любовь звертають. Хиба 
мы не знаємо?

Ф Е II II А С Т Е П  А II О В II А .

А ты, плутъ, за чемъ мыиаешся ? Не 
тылы тутъ давалъ советы, какъ уходить?

Ш Е Л Ь М Е II к  о  смгьется.
і

Хе, хе, хе, х е ! О бодай васъ ! Ничего—* 
будучы—не знають, та гьговорють.

Ф Е И И А С Т Е П А Н О В Н А .

Какъ ничего незнаю? Не ты лп з д е с ь  
стояль?
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Ш Е Л Ь М В Н К О .

Стоявъ.

Ф Е  Ы Н А С Т Е П А Н О В Ы  А.

Не ты ли говорнлъ, какъ смеркнетъ...

ШЕЛЬМВНКО.

Казавъ.

Ф Е Н  II А С Т Е П А Н О В Н А .

Не говорилъ-лн .ты, что коляска подъ- 
ьдетъ къ калиткъ . . .

ШЕЛЬМВНКО.

Говорывъ.

Ф Е Н  Н А  С Т Е П А  II О В ИА. ,

Не говорилъ-ли ты, что когда будетъ 
все готово, такъ ты дашь знать Г1рн-
С Н Н Ь К 'Е ..........

Ш Е Л Ь М Е  II К О.

II стоявъ, и казавъ, н говорывъ. Такъ 
щожъ ?

Ф Е  Н Н А С Т Е П А Н О В  II А.

Такъ тб, что тебя прежде всЕхъ про
учить надобно.

■ ." ■
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Ш Е Л Ь М Е  И К О.

Эге! воно и такъ, та трощкы не такъ. 
Жалко мышг, що — будучи — не можно 
усёго при усйхъ розказаты! Ось ходимъ, 
пани, у двохъ пидъ оиъ ту яблоню, такъ я 
вамъ—тее-то—щось розкажу.

Ф Е Н И Л  С Т Е П А Н  О В И Л .

Еще же онъ смъетъ меня дурачить и 
па секреты звать! Вопъ, подлецъ, изъ 
моего саду и не смъп, ни здъсь, ни во 
дворь показываться; велю дубьемъ про
гонять.— А вамъ, сударь, однажды на 
всегда сказано, что она вамъ не суженая. 
Оставьте иасъ въ покои и ее болъе не 
смущайте; она уже почти сговорена за 
другаго. И такъ, что было между вами, 
должно со всъмъ прервать.

п р и с и и ь к л.
Мамйнька! я ни за кого не пойду, ес

ли не отдадите за Ивана Семеновича!
с К В о  Р  ц  о  в  ъ .

Я умру при глазахъ вашпхъ, если от
дадите Присипьку другому!

щ Е Л Ь  М Е  И к О.

Колы не впддасте за насъ, то и я, або —
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будучи — втоплюся, або вдавлюся, або 
свитъ за очима пиду.

Ф Е  II и  А С Т Е П А Н О В Н А .

Дураку туда и дорога! А васъ, сударъ, 
еще прошу: оставьте иасъ скоръе ; мужъ 
мой, если увпдитъ васъ з д е с ь , то, не про- 
гиЕвантесь, нанесетъ вамъ большпхъ не- 
пріятностей. Прися! иди домой; я тебя 
зъ глазъ не спущу.

С К В О Р Ц О В Ъ .

Знай, Прнсииька, что ежели отвергнешъ 
мое иредложеніе, то завтра же узнаешъ 
о моей смерти! уходить.

Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Я и одлепортую.
п р  п с и и ь к а.

О Боже мой! Кто меня иаставптъ въ 
этомъ критнческомъ положеній! плача 
идешь кь дому.

ш е л ь м е  и к о провооіса/і ее 
тихо.

Слухайте мене, то усе буде гараздъ. 
возвращается.
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а і з і ї а і а а а
ТБЖЕ и ШПАКЪ.

ШПАКЪ.
Что туть?— А это ты, Шельменко? Что

теб'іі надобно?
ФЕНИЛ СТЕПА Н О В II А.

Ему то надобно, что онъ з д е с ь  слап- 
ныя дъла завёлъ. Бызвалъ Присииьку, 
да и свёлъ ее съ Капитан омъ н паучалъ
какъ пмъ уйти.

Ш П А К Ъ .

Шельменко! Что я слышу?

III Е Л Ь М Е II К О.
Те чуете, що панн вамъ говорить.

Ш П А. К Ъ.
Такъ ты уже и съ капитапомъ заодно?

Ш ЕЛЬМЕН К О.
Та дё вже вамъ—будучы—за одно ; то 

такъ имъ—тее-то—почулося.
Ф  Е II II А СТЕПАНОВ II А.

Какое почулося? Я прихожу, душечка,

V.
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сюда, а они всъ трое советуются, какъ 
имъ Присиньку увезти, а онъ тутъ и раз- 
патякался. Дразнить Шельменка, нидбижы 
мб, будучы, до хвирткы, та васъ, будучы, 
украдено.» Какъ я тутъ и отозвалася. Какъ 
же оиъ поблъдпълъ, испугался, что его 
плутни открылись. А? не такъ ли ’ Что 
же ты молчишь?

ШЕЛЬМЕНК о.
Мовчу. въ сторону, а описля и вид- 

брешусь.

Ш П А К Ъ.
Что, Шельменко, не похоже ли это на 

мошенничество?

ш е л ь м е н к о  утвердительно.
Похоже, ваше высокоблагородью?

Ш П А К Ъ.
Такъ прочь же съ глазъ моихъ без

дельника) ! Ты думалъ, меня обмануть, 
взявши будто мою сторону противъ Ка
питана, но не на того иапалъ. Я сей часъ 
увпдълъ, что ты какъ лптовскш цъпъ, на 
ооъ стороны работаешь. Щастье твое, 
что все люди въ домъ заняты, ты бы
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дёшево отсюда не вышелъ. Вонъ отсюда 
и не смей мне на глаза показаться!

ШЕЛЬМЕ п к о печально.

Прощай те, ваше Высокоблагородью.-.. 
Щаслыво оставатьця . . . вдругь зарыдалъ 
притворно и будто горько плачешь.

Ш П А К Ъ.

Чего ты это разрюмался?

ш е л ь м е  н к о все будто
плача.

Ж алко__такого ... — будучы — отця п
родителя ... покыдаты! Ядумавъвамъ щы- 
ро служыты та...

ш п а к ъ.

Да спотыкнулся, а?
1 1  1 шШ  'З а . яШЕЛЬМЕНКО.

Не спотыкався, ванте б.л а гор . . . чы то 
пакъ: ваше Высоко б.т а г о р о дЫе, а гйшовъ— 
будучы —- прямпсипько н усе — стало 
быть — робывъ якъ лучче.

ФЕН НА СТЕПАНОВНА.
Хорошо лучше, когда было с о в с ъ м ъ
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увезли Приспньку если бы не я. Скажи, 
не правда лн моя?

ШЕЛЬМЕ НК О.

Та поло то—будучи— правда, татрош- 
кы щербатенька, пани буичучёичыхо!

Ф Е И ИА СТЕП А и О В II А •

Какъ щербатенька? Смиешъ такъ го
ворить? Вонь отсюда!

ш п а к  ъ .

Постой, маточка, не горячися; прог
нать всегда можно, послушаемь, чтб онъ 
скажеть въ свое оправдаиіе.

Ф Е II И А СТЕПАНОВНА.

Что его слушать -) Онъ напреть всякаго
вздору и ему не должно вьрнть, когда я 
сама слышала.

Т а  пож алуй, вьі чульї, щ о  я т у г е ч  

казавь ,  т а  не  бульї —  б у д у ч и  —  у  мене 
душ и, не зн а є т е  моен думкьі.

Ф Е и IIА СТЕПАН ОВНА.

О! я зн аю , что  тьі с п н ш е  її видні
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какЕ бьі с в о е г о  К а п п т а п а  ж е н и т ь  н а  П р п -  
синьк'Б. Я все зн аю .

III Е А Ь М Е II к о о ь  с т о р о н у .
г

Я к е  р а з Е  и в и д га д а л а !

ш  п а к  Е.

Ч то  ж е  у  т е б я  бь 1.1 о н а  уми? Р а з с к а -  
зь івап , д а  зн ай  у ж е ,  что ть і м ен я  б о .іьш е  
не  п р о в е д е ш ь  и я  т е б к  н и  ІіавОЛОСЕ не

п о в в р ю .

III Е .1 Ь М Б  Н К о.
.

Чьі м ь ін и ж ь ,  так о м у  м ьізер н о м у , та о б -  
мапутьі т а к о г о  п ан а  з ь  так о ю  го л о во ю ? 
Н е  з н а ю !  Т а к н п с ьк н  и вьі. А в ж е  хоче 
ни рте , хоче зо  в си м ь  не  в іірте ,  а Я ЯКЕ 
є с т ь  сал д атЕ , п р и с я ж н и й  чоловике, д о в -  
ж о п е  у с ю  п р авд у  с к а з а т и .  Я ке  зве .іильї 
в а ш е  в ь ісо к о б л аго р о д ь іе  м ьш н п о г л я д а т и ,  
чьі не  в зд р ю — б у д у ч и — дб К а п ь іт а и а ;  оте 
я и п н д гл я д аю  —  З ь ір к ь !  а  в о н и  н з б и г -  
л и с я — б у д у ч и — п п д е  с іє ю  яб л у н ею , та  іі 
п о ч а л и — т е е - т о  — ж е н и х а т ь іс я .  М ене  т а н ь  
ж а л ь  н  у зявЕ , щ о  такого  м и л о г о ,  т а  д о б 
р о г о  п а н а ,  —  б у д у ч и  —  буичуковенка , щ о  
зовсііме б у д у ч и  с к азать  —  н а  М ай о р а  
з д а е т ц я ,  т а  хтоже обм аню є? Т н л к и  щ о

*
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капытапъ! Гай, гай! Ось я и пидшшовъ 
до ныхъ, та давай имъ—будучи—теревё- 
І1 И нравыты, а самъ — тее-то усе сыл- 
куюся кахыкиуты, якъ змовывся зъ ва- 
шымъ высокоблагородыемщ усе сылкуюсь, 
усе сылкуюсь щобъ кахыкиуты, и вже, й 
самъ не тямлю, що имъ — будучы —  бре
шу; н тгілки що палагодывся, щобъ на 
увесь садокъ— тее-то— кахы! .... а тутъ 
ааию н прынесло на те. Отъ вона— бу
дучы—п зчепылася зо мною; покы од- 
пнтъ давъ, та впьять почавъ кахыкаты, а 
капытапъ и потягъ до ласу. Такъ отъ 
що! будучы— пани наробыла, а на мене 
пеня пала —  О горе мыии!

ш п л к ъ.
Лхъ, маточка, что же вы это падъда

ли • Помещали Шельменку выдать капи
тана руками! Всегда беретеся не за свое 
дьло. Оставить было все молча, опъ бы 
славно все дъло копчплъ.

Ф ЕIIН А с ТЕ И А II О В II А .
Помилуйте меня, Кирило Петровнчъ! 

Неужели оы вы хотълп что бы ваша же
на такая глупая была, что бы позволила 
при сеоь сманивать свое рождеиіе п слы-
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ша, какъ этотъ плутъ ее уговарнваетъ, 
чтобы отошла молча?

ні и л к ъ.
Точно было отойти молча. Вы не знае

те, Фени очка, этаго человека —

ФЕННА СТЕПАНОВНА.
Какъ не знать; это плутъ преестестпен- 

ный! к
ШЕ ЛЬ МЕ  И К О въ сторону. 

Я къ у  в б к о у л н п ы л а .  М а б у д ь в о п а  видьма!

ш п а к ъ.
Что правда, то правда: плутъ, тонкім 

плутъ; по омъ взялся мнЪ помогать и 
надъюсь капитала проучитъ.

ФЕННА СТЕПАНОВНА.. г
Охъ, не нърьте ему, душечка; онъ даже 

и васъ нроведетъ: Короче всего, прика
жите его прогнать п чтобы онъ не смълъ 
и близко подходить къ нашему двору.

г
Ш п А к ъ.

Этаго, маточка, не льзя сдълать; я съ 
нимъ веду, протнвъ капитана, интригу;
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слъдовательно, Шельменко мпъ иужеігь. 
А васъ, Фсииочка, прошу, что вибудете 
слышать или видъть, не вмъщивайтеся 
не въ своє Д'ЬЛО.

Ф Е Н  НА С Т Е П А Н О В Н А .

Это п р суди вите льп ые порядки выхо
дить! У патери хотятъ похитить ея ут
робу и она не должна мъшать! Вы, Ки
рило Петропнчъ, хотя и мужь мой и въ 
десять разъ умите меня, простой бабы, 
по я вамъ однажды на всегда скажу, что 
онъ васъ обмаиетъ, какь дважды два че
тыре. Ые съ вашнмъ умомъ этаго не ви
д е т ь .

Ш  И А К Ъ.

Не съ вашнмъ же умомъ, Фейна Сте
пановна, дълать мпъ її а ставленім. Я все 
нредвндълъ, расчиталъ, устроилъ и нико
му иепт,рго больше, какь Шельменку. Иди
те, маточка, къ своему дълу и свонмъ 
вмьшнвапіемь не мъшайте мин ....

Ф Е И II А С Т Е П А  II О В Н А.

Прекрасно! .. Благодарю васъ, Кирило 
Нетровнчъ! — Заслужила двадцатплътнею 
моего съ вами жизніго, угождая и пока-

Ш  И А К Ъ .

Охъ, Фениа Степановна, пожалуйте 
не досаждайте мит, своего горячиостіго. 
Дайте мни окончить и тогда, или серди
теся сколько вашей душъ угодно, или 
будете мнъ благодарить.

Ф Е  II Н А С Т Е П А Н О В  II А.

Я вамъ уже и такъ благодарна, дали 
мпъ цъну. Когда есть у васъ какіе замы
слы, почему мпъ не скажете? МнЪ, другу 
вашему, по закону ц по сердцу!

Ш П А К  Ъ.

Я дъйствую осторожно; нужпо, что бы 
все было въ тайнъ....

ФЕНИА СТЕПАНОВНА.
✓  .

Такъ!..,. я стала у васъ и болтунья, и 
безсмыслецна, и безтолкова... часъ отъ-

■■ —------

ряясь вамъ во всемъ, заслужила, что меня 
меняете на пришлеца, бродягу, мошен
ника, плута ... Отъ вашего ума не льзя 
было ожидать такой мпъ пощочипы.

ш е л ь м е  и к о въ сторону. 
Кусь, кусь, кусь, кусь!
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часу лучше. Благодарю васъ! Оставайтесь 
же себь съ Шельме икомъ. .. Заслужила 
честь.... благодарю васъ.... премного бла
годарю ... уходить 65 большой досадгъ.

Ш  Е  Л Ь М Е  II К О.

Розсердилась, бачу, паші крипко.
• «.

Ш и  А К ъ .

Ничего, пересерднтся, да опять такая 
же будетъ. Мы разъ десять въ день ссо- 

, _ рийся, да скоро и миримся.

Ш Е Л Ь М Е  И К О.

А усе черезъ того капытана, бодай 
пннъ счезъ! Я, ваше высокоблагородью— 
будучы сказать— по простоти, ось якъ 
розсуждаю: чнпляетця вииъ до вашои 
папянкы? Згыиь его голова, виддайте вже 
ііі за него; нехай н вамъ не докуча, я 
соби жывб якъ ему Богъ дасть. Озьмнтъ 
его у прыймы, та й мене зъ нымъ. Я бъ 
бувъ У васъ—будучы—або управляющыыъ 
падъ вотчьшамы, або що! Скажнтъ ему, 
нехай вже бере....

ш п А к ъ.
Отаго ты мни не говори, никогда сего

6 7

не будетъ. Во первыхъ, у него кромъ 
эполетовъ, болъе ничего ньтъ, а видь МС- 

чтаетъ какь! Подлинно,иа грошъ аммуни- 
ціи, а на рубль амбиціц. Л кто онъ? Сквор- 
цовъ- Можетъ быть, предокъ его торгов а. гь 
скворцами. Л я Шпакъ и отъ Шпака про
исхожу. Когда од и н ъ ясновельможный 
гетмаиъ, сидълъ у Ляховъ въ темниць, 
то мой родопачальиикъ, изъ усердія, прп- 
ходилъ къ темниць и подъ окошкомъ у 
него пьлъ Шпакомъ, въ чемъ онъ очень 
нскусенъ былъ. По освобождеш’н своемъ 
гетмаиъ далъ ему большія маетности , 
шляхетство н гсрбъ съ изображешемъ 
т'емипчиаго окна н шпака съ разнпутымъ 
ртомъ, то есть, поющимъ. Такъ вотъ от
куда пронзошелъ первый шпакъ, а я отъ 
него въ прямой лиши, потомокъ.

Ш  Е  Л ь  М Е  II К О.

Такъ куды жъ иамъ до васъ ривняты- 
ся! Якъ небо вндъ земли. Якъ я сёго— 
будучы—не знавъ, якого вы велыкого 6 
роду, та такъ собп съ дуру думаю, що 
вы шпакъ, та и годи, ажъ ось воно— 
будучы—що!
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ШПАК Ъ.̂
Ты себя предлагаешь въ управляю- 

щіе; разц£ ты смыслишь что по эконо
мий

Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Гмъ! Та чы ё таке на свптн дило,щобъ 
я ёГ0 —будучы—не змыслывъ! Я, та бувъ 
соби попереду волосиьшъ пысаремъ.

ШПАК Ъ.
върно напроказнлъ, что тебя въ сол

даты отдали?-
ШЕЛЬМЕНКО.

О нп, ни, ей же-то Богу, uni У мене 
булы такыи порадкы, що yen— будучьь—* 
заиыдовалы. Лжъ ось іишла команда; я, 
якъ побачывъ ихъ муштру, та такъ и за- 
дрыжавъ—буды—у службу. ІЦ6 вже ме
не просылы усп паны, та й самъ Губер
наторы не ходы, Шельменко, заставайся 
зъ намы. Такъкуды! Нихто не вдержить. 
Зиайшлы лнкаря — будучы — пидмогоры- 
чылы его; впнъ каже: въ него—тее-то—н 
чахотка, н сухотка, и халёра, зовепмъ не
мощный! А я такы—будучы—успхъ ро- 
зппхавъ її ускбчывъ такы у службу-

І vil ÎJУ

N

ШП А К  Ъ.
Славной малой! Похвально усердіе. Но 

въ службь, я думаю, отвыкъ отъ хозяй
ства?

Ш ЕЛЬМЕНКО.
-  Г .

Та дё вамъ впдвыкъ! Якъ бы мыпи 
поручылы свою отчыну, гай, гай!чогобъ 
я—будучы—тутъ нс зпбравъ! Я вже бачу- 
якъ васъ прыказчыкы обкрадають и усе- 
тее-то—занапащають. А якъ бы въмене: 
усе бъ булы—будучы — гроши, зо всего 
брав>^ бы гроши, и тамъ гроши и скризь 
бы —будучы—булы гроши. Якъ бы, пакт», 
прынялы капытаыа у нрыиьмы, то таке бъ 
намъ було добро, такъ кажете жъ, що- 
будучы—не можно.

ПІ  П А к  Ъ.

Ньтъ, объ этомъ уже и не вспоминай. 
А вотъ чемъ мпъ услужи.

Ш Е Л Ь М Е  II К О.

А кажитъ, кажитъ. Усе для васъ зро
блю.

, ш П А К Ъ.
Есть у меня сосъдъ, паиъ Т п р у н ь к е -  

вичъ:...
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III Б Л ЬМЕ Н К О.

Ось що тутечка, не далеко жыве? Знаю, 
знаю.

ш п а к ъ.
Л у него одна дочь.....

I*

Ш Е л Ь М Е И К о.
Ог. Та й хороша жъ! Нымаче грабллмы

ус’п тварь подр я папа. А сердыта, такъ и 
миры нема.

ш п а к  ъ. ,
До невероятности зла, Отецъ не знаетъ 

что съ нею п делать. И по деломъ ему, 
оне мой первейшш враге. Уговори сво
его капитана, чтобъ онъ женился напей: 
разскажи, что она и богата, и добрая и 
разумная. Онъ тебя послушаете; ты ведь 
мастере балясы точить.

. .. .«I и 11 1\ О •

Поздорове Боже дур пиве, у усиме 
ни—будучы—внрють.

Ш П А к е.
Избавь же меня оте капитана, чер 

эту женндьбу.
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ШЕЛЬМ ЕНКО.
Се бе-то по пысаиьно: на тоби не боже, 

Що мы не гоже, смгъетсл.

ШП А К  е.

Воте ты умный человеке, тотчасе по- 
няле меня. Я се папоме Тпрунькевичеме 
более двадцати лете ве ссоре и терплю 
оте него болышя разорешя, таке бы 
отомстиле ему, навязаве такого сахара, 
каке твой капитане и быле бы споко- 
ене на счете своей дочери; да и капи
тану удружиле бы этакиме уродоме. По 
деламе было бы обойме. Постарайся-ка!

Ш  Е Л Ь М Е И К О.

Се таке; ваша-будучы—риче до дила. 
Нехай не брышкае. 16 не 16! Прирнвпяв- 
ся до папа Шпака. Добре от-се же вы 
здумалы; я его— будучы—заразе о дружу 
се Тпрупькевиивпою.

ШПА К  е.

Ты увидишь, каке я тебе за это побла
годарю. Приди сказать обе успехе, ухо
дить.
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Ш Б Л Ь МБ и к о однім.+■
Зроблю, зроблю.—Що бъ то вівши за 

не поля старатися....

Ш Ж В Д 1  V I »

ШЕЛЬМЕНКО и СКВОРЦОВЪ.

С К В О Р ц  о  в  ъ .

Лхъ, ты бездълыщкъ!... Такъ-то тьі 
меня выдаешь?

Ш Е Л ь М Б II К О.
Що бъ-то якъ, ваше благородые? 

с к в о р ц о в  ъ.
Какъ же? Я здъсь за деревьями все 

слышалъ, какъ ты меня честнлъ и обт>- 
щалъ женить меня на какомъ-то уроди.

ШЕЛЬМЕ II К О.
Та се, ваше благородые, була— будучи 

сказать — насмпшка! Я вже пану шпаку 
уподбоавъ, що мы сталы зъ нымъ дуже 
велыкын приятели. Винъ бреше, а я—

будучи —ще и его перебрешу, та такъ 
и подружили. Я ему у во вснмъ ппддато- 
ся, та такечки и зануздавъ его. Тужъ— 
тужъ— будучи—виддасть за насъ пан
ночку.

СКВОРЦОВЪ. /
Не очень я пад/ыось па твои увъре- 

Н1 Я; однакожъ, найди случай сказать ба
рышна, что бы на одну минуту пришла 
къ пруду| я ее тамъ буду ожидать. Смо- 
трп же, спроворь, уходить.

ш е л ь м е н к о одинг.

Катъ васъ зпа, за кымъ руку тягты? 
Не послухаты капитана, бытемс, бытеме 
по военному; а номагаты капитану, то 
мш приятель, цанъ Шпакъ, якъ пшма, 
та якъ зайде у Харькнвську губернию— 
показывал па правую щоку$ а видтпля, 
та у рожестпеньскш уиздъ— показывал 
ча лтъвую щоку; та кьшетця —- схвапгнвь 
себл за волосы—у волоснё правленые, 
та — нагнувшись къ землгъ — потягне у 
иыжшй зсмськый судъ, та нагодуе бухан- 
цямы—по к азы в ае пгъ какъ будутъ бить 
по бокамъ—, а дали на закуску ще тов-

4
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чёныкамы прыпоштус, такъ тогди зовсимъ 
бида бидиому Шейьмснку!'—Та вжежъ: 
не въ такыхъ бувальцяхъ—будучы—бу- 
вавъ, та вы кр учувався, а тутъ кого тре
ба обдурю, та—по пысаиыю— скажу 
гопкы, якъ выскочу.

КОПЕЦЬ ВТОРАГО ДЪИСТВШ.

• .

ДШСТВІЕ ТРЕПЕ.

ОПЕЦКОНСКІЙ и ШПАКЪ сидлтъ на ска.иьб.

О П Е Ц К О В С К I Й.

Нътъ, государь мой, Кнрило Петровичь, 
нт»тъ; вы не съ той точки смотрите на 
Европейскую Политику; потому что, въ 
разсужденш реставрации дъло карлистовъ, 
есть дъло самое справедливое; и я давно 
говорю, за чсмъ Европа дремлетъ? Всъ 
должны вооружиться, всъ, даже Турки н 
самъ Али-паша, и птти лротивъ христи -̂ 
иосовъ. ‘
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Ш П А К Ъ.

, Жаль, Осипъ Прбкоповичъ, очень жаль, 
даже прискорбно; что бы это предпри
нимаете протииъ бедмыхъ хрпстиносовъ 
а нхъ дела такъ хорошо ндутъ. Въ Л ?  
Московскнхъ ведомостей прошсд,шаго го
да, на которомъ я остановился ,̂ христн- 
посы такъ славно разбили карлпстовъ! II 
хотя и сказано, что это еще требуете 
подтвержден!/!, но славное сражеше вы
играно.

ОПЕЦКО В СК1Й.

Удивляюсь вамъ, Кнрнло Петровпчь, 
какъ можно такъ читать газеты? Вы нхъ 
читаете по протестам! года, когда уже, 
въ разеуждеиш реставрации, Европейская 
политика далеко уйдетъ н настоящее сде
лается прошедшнмъ.

Читая по про.шсствіи года все номе]; 
вместе, я имею полное иаслаждеиіе знат 
чемъ какое обстоятельство кончится. Н‘ 
примеры кроме военныхъ с раже мін, 
люблю следовать за семейными делам 
Европы и вотъ читаю, что такой-то принці

женился; п пока вы, Осипъ Прбкоповичъ, 
мучитесь девять месяцовр неизвестно- 
стію, я пъ тотже вечерь узнаю, чемъ его 
молодая супруга разрешплася и какъ зо
вуть новорожденное.

О И Е ц к о в с К I и.

Я следую только за полптическимъ рав- 
новесіем'ь Европы и сидя за моимъ бюро, 
ясно вижу, какъ, въ разеуждеиш рестав
рацій, Аирлпнскіе министры действуютъ 
совсемъ не въ попадъ и часто протнвъ 
монхъ предположеиій; но я нхъ иногда 
извиняю: они парода» коммерческий и смот- 
рятъ на Европейскую политику совсемъ 
съ другой точки, нежели я. А до женить
бы прппцовъ н рождемія нхъ детей, я 
вовсе не касаюсь; женись они на комъ 
хотятъ, у'мепя есть дела поважнее.

Ш И А К Ъ.

О петь, это пріягио отгадывать. И я 
вамъ, О с н п ъ  Прбкоповичъ, раз скажу пре
смешной анекдотъ: мы были задушев- 
11 Ь!Є пріятели съ Демьяпомъ Омельяно- 
иичемъ Т п р у н ь к е п п ч е м ъ . Когда возвра
тились со Францію Курбоиы, я принялся
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сыскивать невъсту Герцогу Бсррійскояу 
и, по политическимъ видамъ, предназна
чали ему Принцессу Австршскую, какъ 
оиъ женись на Неаполитанской! Я, по 
обычаю, ожидая истечемія года газетъ 
не читаю и не знаю ничего; какъТпрунь- 
кевнчъ приъзжай ко мнъ и долго подшу
чивая надо мною, объявила», что Принци 
уже женился. Меня такъ п взбрвало! 
Слово за слово, съ Тпрунькевнчемъ раз- 
сорился и вот, съ 15  года въ неприми
римой враждъ. А какъ дъло сосъдское, 
то у пасъ и завелись процессы. И въ- 
рите, Оснпъ Прбкоповнчъ или иътъ, а у 
меня съ нпмъ въ одной гражданской па
латі, девять тяжбъ. Нанимаю новърен- 
ныхъ, плачу расходы ужасные! Да вотъ 
и еще новое начинается: побила, у меня 
тринадцать гусей, якобы онъ^ыбыли у 
него десять десятинъ овса. Слыханое ли 
это дъло! II такъ я ищу на немъ за са- 
моуиравство, а онъ отыскивает?» за побои 
овса. Завтра будетъ большое слвдствіе, 
чья возмётъ. Но я пашелъ чемъ дружку 
насолить; онъ у меня постраждетъ въ 
съмсйствъ: скоро-скоро черсзъ дочь бу
дете, плакать.

—  79 —
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0 И В Ц К О В С к I й.
Конечно, несогласіе мпЪ ш й, въ раз- 

сужденіи реставрацій, дЪло не бездвль- 
ное. Меня въ подобную досаду приво
дять дъла по Европейской политики. Я, 
сидя за своими бюро, ясно вижу, что 
Европа худо раздълеиа и удивляюсь, что 
никто'этаго не видитъ. Я имъ открою 
глаза; плаиъ мой гоговъ, но нельзя его 
произвесть, цока карлисты ие возвратятъ 
себъ Мадрита.

иі и а к ъ.

Скажите лучше, Оснпъ Прбкоповнчъ, 
пока карлисты не отппмутъ хрнстнпосамъ 
пр и н адлежащаго ма. ір ита.

о п е ц к о в е к і и.

А почему онъ пмъ прпнадлежптъ, 
позвольте спросить увасъ, Кирило Пет- 
ровичъ?

ш II л к ъ.

Потому, Оснпъ Прбкоповнчъ, что млд— 
рить столица, да епщ и гишпапская, а 
христопосы гпшпанцы.
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О П Е Ц К О в С К I й.

Но карлисты больше гйшпайцы,..чемъ 
паши хрйстниосы.

ш п л к ъ вскочивъ съ до
садою.

»Кто такъ думаетъ, тотъ дуракъ.

о п е ц к о в с к I и также веко- 
чывъ.

На чей вы это счотъ говорите, Кирпло 
Петровичь? Позвольте васъ спросить.

ш п л к ъ съ волышшъ ока- 
ж ар от .

На счотъ тТ»хъ дураковъ, которые го
ворить, что карлисты болъе гишпаицы, 
нежели хрйстниосы.

О П Е Ц К О В С К I П.
Я, я это говорю н говорю что ваши 

хрнстиносы, глупы какъ мериносы: такъ 
по вашему н я дуракъ?

ш п л к ъ.

Какъ вамъ угодно принимать, а я го

ворю, что т 1» дураки, которые мыслить 
подобно вамъ.

0 П Е Ц к  О В С К I II.

Какъ вы можете, какъ смъете меня 
ругать въ своемъ домъ! Я вашъ гость н 
нмъю право на ваше уважеше'

Ш  II А К Ъ.

Такъ вы иргьхавши въ гости, не за
водите без порядков')!, копхъ я терпит, не 
могу. Какъ и вы смъете поддерживать 
карлистопъ, копхъ я ненавижу? Бы знаете 
что я люблю правду и не для чего въ 
свътъ нс сдЪлаго безчестнаго дъла.

о п е ц к о в с к I Гг.

Да развъ я протпвъ правды иду? Мое 
мпъше сильное и справедливое . . . .  хмъ, 
хмъ! Щастте ваше, что я не тъмъ занять, 
л бы вамъ показала, себя, пожаловав
шись на васъ въ безчеетш: по, въ раз- 
сужденш рестоврацш, отложимъ спорт, 
нашъ до другого времени. Теперь, Ко
рило Петрович!,, успокоитесь, и опять 
но пргятельскн поговорнмъ о томъ, за

— Г  * . - т у
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чт.мъ п, не имлвъ, по возвращении моемъ 
изъ Петербурга, отъ васъ послщещя, 
самъ прежде прілха|іІь къ вамъ и зачлмъ 
просилъ васъ выттп въ садъ поговорить.

Ш п  А К Ъ.

Обо всемъ готовь и могу говорить 
равнодушно, но нс позволю порицать 
христиносовъ.

\

О П Б  Ц К О в с К [ И.

Отложнмъ наблюденіе за Европейскою 
политикою и примемся за семейныя длла. 
Я предварялъ васъ, что привезу родст- 
веипнка моего, Т н м о ф є я  Кондратьевпча 
Г-на Лопуцьковскаго, въ женихи къ лю- 
безнлйшен дочери вашей. Бы его видл- 
ли, что же скажете?

Ш И А к  ъ все съ иеудоволь- 

ствісмь.
Развл можно но наружности судить о 

достоинствл? Я, мало что его вндллъ, но 
долженъ знать, кто онъ и что имлетъ?

О П Б Ц К О В С К I й .

Ну полно же горячиться, слушайте 
меня внимательно. Онъ службою своею

\
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не можетъ похвалиться чр.езъ начальство, 
всегда его тиснившее, но онъ въ отстав
ки Губернски! Секретарь , въ выборы 
идетъ, 5 7 5  душъ въ одномъ сели; а ка-

ковъ онъ ........

/

то.

Ш П А К Ъ .

Фамилія его .......Лопуцьковскій
не изъ новыхъ-ли?

что

О п  Б  Ц  К О В С К I Й .

Помилуйте меня, Кприло Петровичи, 
какой вамъ лучше Фамилш? Нить, эта Фа
милия у иасъ изъ п е р в ы х ъ :  моя жена изъ 
этой Ф а м и л ш .  А  о ум л и прочихъ его 
сиособпостяхъ, можете судить сами; в.отъ 
опъ, какъ нарочно, къ намъ идётъ? . . . .

ш щ щ ш  ш .

Т Б Ж Е  и Л О П У Ц Ь К О В С К І Й .

I l l  И А К ъ .

Какъ вамъ кажется наше млстополо 
женіе, Т п м о ф и й  Коидратьевнчь?о
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.1 о и у Ц Ь К О В С К 1 Й.
Это прелесть! Когда я въ 32-мъ году 

вояжировать изъ Чернигова въ Воро- 
нежъ, то проъзжая вашу деревню, лю
бовался вашею природою н кое-что от- 
мътилъ въ своемъ журнали.

ШПАКЪ,
Бы ведете свой журналъ?

Л О П У ц ь к о в с К I й.
Ежедневно и со всею подробностью. 

Записываю гдъ быль, что впдълъ, слы- 
ніа.іь, съ къмъ что говорылъ и доже мы- 
елнлъ.

Ш II л к ъ .
Это, должно быть, полезно?

* * V/ 1А *7 о и и 1 п,

Прелесть, какъ полезно! Бообразпте; 
что во время моего вояжа въ Воронежъ, 
на обратномъ пути въ Черииговъ, я, за- 
глянувъ въ мой журналъ, папередъ зналъ, 
гдъ буду ночевать н что. панду къ ужину.

ш п л к ъ .
Вы только къ Воронежу ИЗВОЛИЛИ пу 

те шествовать?

Л О II У Ц Ь К О в С К 1 й.
Нътъ; я прежде проъхалъ не къ Во

ронежу, а въ самый Вороисжъ, па Дво
рянскую улицу, а нотомъ ужъ выъхалъ 
изъ Воронежа обратно въ Чернигова,. 
Туда я сдЪлалъ 645 верстъ и въ обрат
ной путь столько же точно.

■« .і .• /

' Ш П А К Ъ.
Не по дъламъ-лн службы былъ вашъ 

вояжъ?

Л О П У ц ь к о в с К 1 й.
Нпкакъ нътъ-Съ; я па лицо никогда 

нс служила;; а “Вояжировала, я что бі.і 
любоваться природою; я очень люблю 
природу, а особливо различную.

ЛІ П А Ь• ь
Въ деревні; занимаетесь хозяйствомъ?
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. ’ • ’ - * #гу. . V у » >
Занимаюсь и у строив а ю его по новой 

метода; , слышанной мною отъ одного 
проъзжаго на пути, когда я вояжировала» 
въ Вороисжъ. Метода очень хороша, но 
я ее не поиялъ и часто сбиваюсь.

/ » —

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



К а к ъ  в е л и к е  д о х о д ь  б ы  получаете?

О П Е Ц К О В С К І И.

О! Т іімофєй К о н д р а т ь е в и ч ь  и м е е т е  от
лично у с т р о е н н о е  х о зя й ств о ,  т а к е  что, 
в ь  р а з с у ж д е н ін  р е с т а п р а ц іп , прим ен и л  
со ст о л н іе  н ы н е ш н е е  Е в р о п е й с к о й  п о л и 
тики , то  я . . . .  когда  ннбудь  я с н е е  вамъ 
о б ъ я с н ю .

Л О П У Ц Ь К О В С К.І и .

О д о б р е н н ы й  л естн ы м и  отзы вам и по- 
ч т е и н ы х ъ  СОС'ЬдеЙ» >1 хочу у п р о ч и ть  свое 
с о с т о л н іе  въ  с о б с т в е н н ы й  свой р о д ъ  и 
д л я  т о г о  хочу п о сл ед о в ать  великом у з а 
к о н у  с в я щ е н н о й  п р и р о д ы __

А
. ' • 1 'ш  п х к ъ .

К ак о е  ж е  в а ш е  н ам ер ен іе ,  если  можно 
о ткр ы ть?

л  о п У ц  ь к  о в с К 1 й.

О кон еч н о  м ожно и д а ж е  д о л ж н о . Н а -  
мт.реиіе мое е с т ь . . . .  то  е с т ь . . . .  п о с л е д о 
вать п р и р о д е . . .к о т о р а я  сама ж и в е т е , . . .

О П Б Ц Ь К О В С К 1 Й,

Д о зво л ь те  мне войти въ д о вольн о  з а 

тр у д н и тел ь н о е  в а ш е  п о л о ж  єн і є и о б ъ я с н и т ь  
все д ел о .  К о г д а  въ  Е в р о п е й с к о й  п о л и ти к е ,  
въ р а з с у ж д е н ін  р е с т а в р а ц ій  з а м е ч е н а  б ы 
ла ш а т к о с т ь ,  т о г д а  в ъ  Л гл н п с к о м ъ  п а р 
л ам ен те  н е  пом ню  к а к о й -т о  л о р д ъ ,  п р о -  
и зп есъ  си л ь н у ю  р е ч ь ,  в ъ  к о т о р о й  я с н о  
д о к азал о сь ,  ч т о ___ч т о -т о  т а к о е . . . .н е  всп о 
мню п р е д м е т а  р е ч и . . . .

Ш П А К Ъ .

С к аж и те  т о л ь к о  в ъ  каком ъ  N 0  э т а  р е ч ь  
н ап еч ат ан а  и н а  к акой  с т р а н и ц е ,  т о  я  е е  
то тч асъ  н ай д у  н  п р о ч ту  сам ъ. Я  о х о т н е е  
читаю , н е ж е л и  сл у ш аю .

л  о п у ц  ь к  о в с к і й .

Н о — к а ж е т с я  в ы  о т с т а л и  о т ъ  м атер ія , 
к ъ  н е в ы г о д е  моей. ■ *

О П Е Ц К О В С К I И.

Я  со вссм ъ  н е  о т стал ъ ,  а т о л ь к о  сдВ- 
" л ал ъ  м аленькій  п р и с т у п е ,  к акъ  и д о л ж н о  

в ъ  к аж д о м ъ  п о .ш тп ч еском ъ  п р ед м ете ,  п о 
том у  что , въ  р а з с у ж д е н ін  р еставр їщ ін ,  не 
б у д е т е  т о г д а  н о .ш тн ч сск аго  р а в н о в е с ія .

л  о  п у  Ц ь  К О В С К I й .

Я  в а с ъ  п р о ш у  об о н х ъ  п о с п е ш и т ь  мо-
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ймъ дтломъ: васъ пересказать, а пасъ вы- . 
слушать н скорее согласиться па мос 
желание.

О П Е Ц К О В С К I й.
Кажется, я довольно объяспндъ.

Г- (

Ш  П А К Ъ .

Какъ ленте не можно; я все поиялъ.

Л О П У ц ь К О В С К I и .* т  ̂ - <  ̂ 4
Слтдовательио, что же я услышу?

III П А к  Ъ .

Съ моей стороны, я не могу ничего 
рт.шительпаго сказать. Каждый человткъ 
тгьетъ свое правило; мое , такое: вст» 
дел а должно дт.лать въ последующем;* 
порядки; теперь я читаю газеты за весь 
прошедшш годъ и пн чемъ постороп- 
ипмъ не занимаюсь; окончпвъ ихъ, я 
займусь вашнмъ пр е д д ож е ш емъ.

Л О П У Ц Ь К О В С К I й .

Мы, вояжёры, любимъ во всемь сту
шить, дабы выиграть время, потому что, 
на о ныть и з в е с т н о , время всего дороже 
и потому я иросилъ бы п о с п е ш и т ь  II въ 
рЕшепш моей участи....

Вогъ ндетъ жена мол; мне нужно знать 
ея мпыпе.

-----д а»  ■

в д д ж ш ш в  ш »

ТТЗ ЖЕ, ФЕНИЛ СТЕПАНОВНА н АГРАФЕНА 
СЕМЕНОВНА.

ш п А к ъ.
Время прекрасное!—Вы очень хорошо 

вздумали, что вышли погулять^въ садъ.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

У пасъ въ Пет ер бурги, въ это время/
обыкновенно прогуливаются.......... но это^
нс лътнш садъ!...Ахъ, какая разница!.. 
отведя муо/са, говорить ему тихо. Я за
мучена, мой другъ! Вообрази, что хозяй
ка меня и теперь также называешь, какъ 
до моей поьздкн въ Иетсрбургъ; гор
линка! Лхъ, какая малоросшяика!

О П Е Ц К О В С К I И.

Но .... обращаясь къ Европейской п о 

литике, мы находнмъ, что Англичане —
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впрочемъ народе коммерчески! — въ раз- 
сужденш реставрацій, весьма часто, даже 
п Королей свойхъ, зовуть полуименемъ.

«1» Е II и Л СТЕН А II о в II Л МЄОІС ду тгьм ъ
говорившая 
тихо съ сво
їми мужсли.

Помилуйте меня, Кирило Петровичі»! Я 
вамъ не наудивляюся! И хотя вы меня 
сей часъ убейте, такъ я не возьму въ 
толкъ: какъ можно человеку съ вашимъ 
умомъ не обсудить, что замужствоїїь до
чери должно спешить. Разве хотите, что 
бы мы векъ плакали ? Съ чего вамъ взду
малося откладывать? Это Богъ зпаетъ что!

ш п а к  ъ.
Но я думалъ, что для прнліічія......

/
Ф Е IIII А СТЕПАНОВ Н А •

Какія тутъ приличія, Богъ съ вами! 
одумайтесь, или лучше никогда ни о чемъ 
не думайте; а то какъ станете обдумы
вать, такъ и испортите все дело. Это 
уже не въ первое! — С л ъдунте лучше 
своему благоразумно, да вспомните и се
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бя: съ перваго вашого слова, батюшка и 
по рукамт» ударилъ.

Ш  П А К Ъ .
• _  

Такъ хорошо-'же, я его сведу съ Нрп-
сниькою , пусть они объяснятся, какъ пом
ните, и  мы съ вами, маточка?

Ф Е Н И Л  С Т Е П А Н О В  и  А.

Да, это недурно. Одгшмъ словомъ, дей
ствуйте по вашему разсудку.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

Кирило Петровичі»! У васъ кроме этаго 
сада, иетъ ничего более для гулянья?

Ф Е И  П А  С Т Е П А Н О В Н А .ъ
Какъ нЕтъ; а помнишь, гор пинка, па

секу, где мы съ тобой, еще какъ девка
ми были, въ ббчечкы качалися?

• • . і і.
А Г Р А Ф Е Н А  - С Е М Е Н О В Н А .

Чрезъ столько летъ, кажется, можно 
псе забыть. — У насъ въ Петербурге иа- 
противъ: сколько месть, садовъ, остро- 
вовъ, гуь можно прогуливаться!

4*

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



92 —

.1 О Л У Ц Ь К  ОВ С К І Н .

Когда я въ 32 году вояжировать нз' 
Чернигова въ Вор о нежь, то на дорогі 
однажды любуясь природою, наш ел ь од 
по место для гулянья, восхитительное 
Фениксъ, настоящій земной рай!

АГРАФЕНА СЕМЕНОВНА
Но в'Ьрио всё не то, что у насъ ы 

Петербурга невскій проспектъ! Ахъ нев
ский проспектъ! .... Я здесь даже нодоб- 
наго, ничего не вижу.

0  II Е  Ц К О В С К I н.

Пётербургъ н тьмъхорошъ, что у васъ 
вся Европейская политика передъ глаза
ми. Когда бывало я сидя засвоимъ бюро 
обсужу, въ разсуждеіїін реставрацій, по- 
ложеніе Европы и потомъ выйду въ кон
дитерскую, то наперсдъ уже знаю, что 
написано въ газетахъ и журналахъ.

АГРАФЕНА СЕМЕНОВНА.
Апрапо, Фенпа Степановна! Вы полу- 

лучаете какіе журналы?

Ф Е Н IIА С Т Е П А Н О В Н А .

Нс знаю, душечка-гор пинка Я по эко-

— 93 —

новій ничего не знаю, где мне, бабк, въ 
это в м ь ш и в а т ь с я ;  в с е м ъ  з а в ь д ы е а е т ъ  м у ж ь .

ш и а к ъ.-*
Я получаю только Московсыя ведомо

сти н читаю нхъ, по прошесгвш года, 
за одннъ разъ. Журпаловъ же не могу 
читать; тамъ вечно: продолжеше впредь — 
и ждн конца целой месяце.

АГРАФЕ II А СЕМЕ II О В II А.
Ахъ, какъ можно не читать журпаловъ ! 

Изъ нихъ бы вы узнали, что уже стро
жайше запрещено говорить и писать: 
«сей и оный.» и что даже и друзей, 
нельзя называть полуименемъ. тихо мщ  
эюу: Каково?

О II Е Ц к О В С к I Й.
Хоть бы въ Англиискомъ парламент.

АГРАФЕНА СТЕПАНОВНА.
Какъ вы обь этомъ думаете, Фенна 

Степановна?
^ ‘ ) 

Ф Е Н Н А  С Т Е Н А Л О  В II А.

Я думаю, душечка-горпипка, что какь-
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то умудряется свктъ! Бее больше п боль
ше, такъ что и Господи!

А Г Р А Ф Е М А  С Е М Е Н О В Н А  вЪ С1ПО-
, pony.

Она и въ Петербург!! не образова
лась бы.

л о п у ц ь к о в с к I й.
* I . • у '  ". (г

Когда я вояжпровалъ въ Бороиежъ, то 
прыдумалъ, что мы напрасно зовемъ себя 
по имени и отечеству: ямщики зовутъ
другъ — друга полуимепемъ и не встри- 
чаютъ замешательства,

О П Е Ц  К о  в  С К I Й.
IЕвропа, въ разеуждеши реставрацш, 

вся зоветъ себя только по Фамилш.
. * . . *i г -

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

Но мы, мой другъ, благодаря Бога, жи- 
вемъ не ъъ Европъ.
• ; .'••• ' г . t • 1 ! 5 • tr.-i • •

о  п  Е Ц К О В С К I  Й.

О !  конечно; у иасъ в е ж л и в о с т ь  совсъмъ 
на другой степени. Бъ последний разъ 
бытности моей въ Петербурга....
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Ш П А К  Ъ. N ,
Р а з в ъ  вы  н е  въ п е р в ы й  р а з ъ  н ы н ч е  

были въ С ап кнетербурго»?
. . і  • } * * . • - • * ' • « •

О П Е Ц К О В С К I Й.

Н  . . .  и . . .  11 'Етъ . . . .  н о ___когда  я т е п е р ь ,
то е с т ь :  въ п о с л е д н и й  р а з ъ  б ы л ъ  въ П ё -  
т е р б у р г ь ,  то  п о х в а л ю с ь  вамъ, на  сч о тъ  
въ ж л н ваго  со ^ н о ю  всехъ о б р а іц е н ія .  
Д аж е  п р и  знакомство» моемъ с ъ  Г о сп о д а 
ми М и н и с т р а м и .......  , н .

ш п а к ъ.
Т а к ъ  вы  п озн ак о м и л и сь  и  с ъ  Г о с п о д а 

ми М и н и стр ам и :’ Что? К аково  и х ъ  о б р а -  
щ е н іс  съ  нами, п ровш щ іалам и ?

О II Е Ц К О В С К I И.
• • • ■ ••

О! прево,ж лнвое, п р сл аск о во е !  Б ы в а т ь
я у  н п х ъ ,  правда, не  б ы вал ъ ,  п о  в с т р е 
ч ая сь  съ  ними с в и д етел ь ст в  ов ал ъ  имъ сво е  
п о ч тен іе, у в аж п те^ ь п ы м ъ , со сп я т іем ь  ш л я 
пы , п о к л о п о м ъ ; то  в е р и т е  ли  в ы , К и р и л о  
ГГетровичь! они мнъ в сегд а  в еж л и в о  от 
кланивались , д а ж е  н не з н а я  во все, кто я!

л 'у
Ф Б И ИА СТЕПАНОВ И А М У О ІС у

З н а е т е ,  душ ечка, что? Чсмъ памъ тутъ
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стоять и ничемъ не заниматься, такъ не 
приказать ли сюда, для ради скуки, по
дать чего пи будь закусить ? Липшицу, тво- 
рогу со сметаною, цыплятъ жареныхъ, 
грнбковъ на сковороди, да еще чего пн- 
будь.

_ А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

Ахъ, моя милая Фейна Степановна! Еще 
часу н'ііть, какъ мы отоблдалы* Какъ это 
можно?

* /
Ф Е Н Н А  С Т Е П А Н О В Н А .

И, душечка — горлинка, что за счоты! 
У насъ въ деревнії все свое, не куплен
ное. Прикажете? тотчасъ изготовлтъ; у 
меня кухарка проворная, и горяченькое 
подадуть. Такъ, перекусить пока до пол
дника.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .
* • • ; . і \ \ \ у* ' с* і : ;> ‘ г-

Фи! какъ это можно? у насъ въ Пе- 
тербургъ даже и не ужннаютъ.— Вотъ 
йдуть къ намъ длинны, компанія наша 
умножится; да и Т и м о ф с ю  Копдратьсипчу 
будетъ повесе.глс.

Мы, вояжёры, должны привыкать къ 
одиночеству. Во время моего вояжа въ 
Воронежъ, я и одниъ не скучалъ; прав
да, я тогда не былъ влюблёнъ. вздыхаетъ.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е  Н О В И  А*.

А теперь?

л о п У Ц Ь К О В с К I й.

Ш ш ш ш!

ШШШШ
ГБЖЕ, ПРИ СИНЬКА и ЭВЖЕНИ.

Э В Ж  Е I I II.

Вотъ гдл паши машермеры! Мы васъ, 
машермеръ, искали по всему саду.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е  II О В И А .

А мы сюда прямо вышли изт> дому.

П А 3 и  и  Ь К А.

Ахъ, машермеръ! сколько здлсь прс-
5
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.тестиьтхъ вндовъ! Мы съ машеръ При- 
синькою, нашли одно прероманпческое 
место; тре сюпербъ. Въ одиомъ романе 
л читала оппсаше точиёхоиько этаго 
мт,ста.

Л Г Р Л Ф Е И А  С Е М Е И  О В И А .

Каыя здесь могутъ быть ромаптшесюя 
места! Посмотрела бы ты въ Петербурге; 
тамъ у насъ на каждой улице везде 
встретишь романе.

Ф Б  И II А С Т Е П А II о  В II А.

Надо думать, что это имя модное, когда 
везде встречаются.

А Г Р А  Ф Е II А С Е М Е II О В II Л .

Лхъ петъ, не то. в о  сторону. Я съ 
ней теряю всякое терпеше!. Дочергь. У 
насъ въ Петербурге; одпнъ Невскщ про
спекте стбнтъ лучшаго романа въ четы
рехъ частяхъ. Здесь ты подобпаго ни
когда не увидишь!

Э II Ж  Е II II.

Нуркуа же вы меня не взяли съ собою?
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А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

Ты прошлаго года была еще такъ ма
ла, а туда детей не возять-

ш п а к ъ поговоривъ ти
хо съ 0ІСЄ1ЮЮ, 
Опецк о всьому.

Я нахожу прнличнымъ оставить здесь 
молодыхъ людей изъясниться между со
бою. Предложите вашей супруге н до
чери иттн гулять, а вамъ не угодно-лн 
со мною посмотреть мон овчарни?

О П Е Ц К О В С К І Й .

Потрудитесь, Фейна Степановна, по
хвастать моей жене, вашнмъ птнчышъ 
дворомъ, где кормятся эте жирны я гусп, 
которыми вы иасъ, за обедомъ обкорми
ли. А мы съ Кприломъ Петровпчемъ взгля- , 
иемъ на его Гишпапскнхъ овецъ н я тут- 
же, къ речи, докажу ему, что въ разеуж- 
депін реставрацій, действія карлпстовъ, 
правильнее чемъ хрпстниосовъ.

ШП А К  ъ.
Последствія покажуть, что хрпстнно-

' 5*
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сы  в ъ  воепныхт» дЕЙствіяхв искуснт.е
к ар л ц сто в ъ .  между ттъмъ оба уходлтъ.

•»
-  і і*

А Г Р А Ф Е * !  А С Е М Е Н О В Н А .
I

А вы, молодой человЕ къ, о ст ан ь тесь  
у  п р и  д ь в н ц а х ъ  и о б е р е г а й т е  и х ъ  отъ  всъхъ  
|  и е п р ія т н остей. Лопупсковскому, тихо. 

Мы васъ  нар о ч н о  о ставл я ем ы  даем ъ  вамъ 
случай о б ъ я сн и т ься .  ^ очсргъ, тихо. По- 

1 будь съ  ними не мпо/го п о ставь  и х ъ  од-, 
н п х ъ . Фепигь Степацовитъ. Ну, моя ми
л ая ^  Ф е й н а  Степановна; ведите м ен я  куда 
вамъ у годн о . V

> С
І Ф Б  Д  В  А С Т Е П  А II О В II А .‘ Г

Я в а р ъ  с ъ  н а ч а л а  поведу, гд/к у м е н я  
д о я т ъ  к о р о в ъ ,  а  т д м ъ  г д е  з а п п р а ю т ъ  т е -  
л я т ъ ;  п о т о м ъ  о с м о т р и м ъ  куръ , гусей,
у т о к ъ ,  ц з с е т |>к ъ , ц ы п л я т ъ ................. у  ходять
обгъ. *  4 $  ^

Аопуцысовечій громко вздыхаешь'

Д1 А З II и Ь К А .
• Л* ф

в ы ^  Т пмофєй К о н д р а ть е в и ч ъ ,  
млн о комъ?

\
«V.

О чемъ 
вздыхаете,

і

л о п у ц ь к о в С К 1 й.
Ни о комъ и ни о чемъ; миъ ужасъ 

какъ жарко.
п р и с и н ь  к а .

ГГЛГакъ не угоди о-ли вамъ иттп въ ком
нату отдохнуть?

Э В Ж  Е II и.
О нвтъ, нътъ, не уходите. Я знаю ву 

земе дю Флёръ; я сей част, нарву вамъ 
отличпыхъ. Реете юиъ пе йен. Ирисииь- 
КТЪ. Экс пре.

П Р II с  II И Ь К А.

ГТойдсмъ, вместе парвёмъ.

Э В Ж  Е II И.

Нътъ, машеръ Прпспиька, ты побудь 
съ моишеромъ кузпномъ; я мнгомъ вору- 
чусь. ей, тихо. Моя машермеръ прика
зала мне оставить васъ одмпхъ. Попгьвая 
убгьгаеть. х

п р и с п н ь к а  въ сторону.
Что это такое? не для объяснений ли 

меня съ ннмъ оставили?
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НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



■ '.V

—  102 —

л о п у ц ь к о  в с Ki и въ сторону.

И  такъ  мит» д о л ж н о  о б ъ я с н и т ь с я  въ 
лю бви . . .  попробуеш ь, кашлпетъ. П о з
вольте в асъ  о б е з п о к о н т ь __  вопросом ъ:...
ИЗПОЛНЛИ вы  б ы ть  . . .  въ В о р о и е ж ъ ?

П Р И С П И Ь К А .  '

Н ъ т ъ  -  с ъ .

л о п у ц ь к о в с к ш  подхода бли
ж е .

Л я  б ы л ъ .---А  . . . ИЗВОЛИЛИ ЛИ б ы ть  въ
Ч ернигов«?

п г п с и и ь к л .

Н ъ т ъ - с ъ .

Л О И У Ц I» к  О В С К I й.

Л  я  и  тамъ б ы л ъ ........ въ сторону. Что
ж е  мнъ т е п е р ь  говори ть?  Т а к ъ  вы  стало  
нигдъ  н е  изволи ли  быть?

И Р и с и и Ь К Л.
Н игдъ.
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л о п у д ь к о в с к х й .

Это , п р е л е с т ь ,  у д и в и т е л ь н о ! . . .. А . . .  не  
изволите  ли  ж е л а т ь  п р о ъ з д и т ь с я .. . т у д а .. 

или оттуда.

П Р II С II II Ь К А.

Н ъ т ъ ,  не  ж е л а ю .

Л О П УЦЬКО В СК1Н.
Т а к ъ ...  м о ж е т ъ  б ы т ь . . .  ч е г о  д р у г а г о  

ж елаете?
ПРПСИИЬК А.

Н и ч его  и е  ж е л а ю .
л О И У Ц Ь К О В С КI й 65 сторону.

О т р ъ ж у  прям о , да и  к о н е ц ъ .  Е й .  П о 
зв о л ь т е  в а с ъ  сп р о си т ь :  н е  и з в о л и т е  л и  
ж е л а т ь . .  .в ы т т и  з а  м у ж ъ .о

ИРИС II II ь К А.

Т а к ж е  н ъ т ъ .
Л О И УЦЬКО В С К III.

А . . . с с л и б ы . . .  за  . . .  з а  меня?

П Р И С II М Ь К А.

Т а к ж е  н ъ т ъ .
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А . . . если бы я былъ въ васъ. ..в.ноб- 
ленъ?

П Р И С И И Ь К  А.

Все также нить?

л  о  П У Ц Ь К О В С К I  й .

Какже это?., а родители ваши сказали 
миф, что вы пойдёте!

п р и с и а ь к л.

Годите л и могутъ мпи приказывать, по 
я буду плакать и молить, что бы не гу
били лепя и не дълалп иещастпою.

Л О ПУ Ц Ь К О В С К 1 й .

Дане-что ятираиъ,илп иехорошъсобой, 
что вы за мною должны быть иетцаст- 
ною? Это ужасно слышать!

П Р И С И И Ь К  А.

Не найду щастья, а этаго уже много! 

л о п у ц ь к о в с к I й.
А почему же не найдете? Я вамъ до-
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ставлю всё*, поьдемъ вояжировать въ Во- 
ронежъ....

П Р И С И И Ь К  А.

Позвольте мнъ также прямо отвечать, 
какъ вы меня спрашиваете: Вы миф...не 
нравитесь.

л о п у ц ь к о в с к і й.

Это, кажется, на отръзъ!
1 П Р  II С II И ь  к  А.

Прошу пе сердиться за мою искрен
ность.

Л О П У Ц Ь К О В  С К І Й .

Какъ не сердиться? Нада треснутъ отъ 
досады. Это отказъ, отказъ. въ сторону. 
И уже пятнадцатая иевьста отказала. Это 
прелесть какъ досадно! Пойду думать, что 
мпъ въ такомъ положеній дълать. При- 
синьктъ. Прощай, непреклонная, на въКи! 
у ходить.

п р  и  с и и ь  к  а  одна.
Что-то мни будетъ теперь? Хоть что 

хотятъ, а не пойду за него и ни за кого,
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если пе за моего милаго Баню . . . .  Ума 
не приложу, что мнл бедной делать?

О  ^  1  1  И  1  т »

ПРПСПЫЬКА и ЭВЖЕНИ.

Э В ж Б  II П .

Л что, машеръ Присинька, гдЪ же твой 
женихъ?

II Р  II С П И Ь  к А.

Какой женихъ?

ЭВ ЖЕ НИ.

Мой монтеръ кузннъ. Опъ видно безъ 
объяснегшг ушель; оробелъ.

П р  II С И Н Ь  К А.

Нлтъ, онъ всё проговорилъ.

Э В Ж Е II и.
Что же ты ему отвечала?

П Р И С И Н Ь К  А.

То, что ч у в с т в о в а л а .
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Э В ЖЕ Н И.
И верно отказала?

П Р  И С И И Ь  К А .

Кажется.
Г

Э В Ж Е  И  И.

Ахъ, какая же ты, машеръ! Пуркуа ты 
это сделала? Твоя машермеръ будетъ сер
диться.

П Р  И С И н  Ь К А .

Она этаго ожидаетъ. Известна причина, 
почему я за него пе иду.

э в ж Е II п .

А! верно ты, машеръ, юпъ пе амуре? 
Ком-са? Ахъ, открой мнл свою тайну!

II Р  II С II И Ь К А.

Это уже не тайна, мнопе знаютъ . . . .

Э В Ж  Е И П.

Не заседатель-л и, что къ намъ лздитъ? 
Такъ ты мнл рнваль.

П Р И  С П Н Ь К А .

Будь покойна. Капитапъ Скворцовъ__
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Э В Ж  Е  II И.

Вотъ что у васъ стоить? А каковъ онъ 
собою ?

11 А' и с и и ь к л.
О т л и ч н ы й , п р и м е р н ы й  и з ъ  молоды хъ 

лю дей! и  к а к ъ  о н ъ  л ю б и т ь  м ен я  и  какъ
Я . . - .

Э В ЖЕ ц И.
Какъ досадно что у насъ въ деревни

не стоять военные! И онъ уже открылся 
тебъ?

П Р И С II Н Ь К А.
И просилъ руки моей, но ему отказали. 

Э в Ж Е И И.
Почему?

П Р II С II II Ь К А.
Потому что онъ бъденъ.

Э В Ж Б II И.
Что же вы предпринимаете?

ПРИ С И Н Ь К А .

Умереть, но не и з м е н и т ь  другъ-другу.
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Конечно онъ упрашнваетъ меня бъжать, 
но я на это никогда не ръшусь.

Э В Ж  Е  II И .

Ахъ, машеръ Прпсинька, почему же не 
согласиться? Комъ сежоли: выходишь 
скрытно отъ всъхъ, чрезъ садъ, луна ос- 
въщаетъ твой путь, ты дрожишь, пугаеш- 
ся всего; онт> выскакиваетъ изъ за дере
ва, ты падаешь въ обморокъ п па его 
руки, опъ, тебя безчувствегшую иесетъ, 
сажаетъ въ коляску, вы скачете, вънчае- 
тесь ...А хъ , вдкъ это весело! Я тебъ даю 
мопъ пароль, что если мнъ кто предло
жить бъжать, я тотчасъ соглашусь и 
уйду.

. ш д ! Ш 2  т а »

ТВЖЕ п АГРАФЕНА СЕМЕНОВНА.

А Г Р А  Ф Б  II А С Е М Е Н О В Н А .

Уф ъ ! ... задыхаюся со всЪмъ.— Пу, на 
что это похоже; въ самый жаръ ходить 
такъ долго! Ничего ие осталось, чего бы 
мы не пересмотръ.ш: и куръ, и иаст.токъ 
и все это въ ужаспомъ одно отъ другаго

ж
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разстояиіи! Пътъ, у пасъ въ Петербург* 
этимъ ие занимаются. Теперь пошла еще 
смотръть своих* утятъ; по я уже пемог- 
ла пттп за нею, хотя говорить, тамъ
большая тень п можно бы отдохнуть.

«
П Р И С II II ь к а.

Мампнька моя большая охотипца до
в с е г о  з т а г о  п у  н е е  все  въ  п о р л д к * .

/ " 
А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

II пусть  б у д е т ь  въ п о р яд к и , но за чъмъ 
ж е  мучить д р у гп х ъ ,  в од, я т а к ъ  д ал ек о  и 
п о к а з ы в а я  всю  эту  гад о с ть ?  —  Апрапо! 
о б ъ я с н я л с я  ли съ  вами Т имофей К о п д -  
р а т ь и ч ъ  п какой  о т в е т ь  полум иль ?

Э В Ж  Е Н П.

Имажиие машермеръ, что моя машеръ 
прнсппька не можетъ выттп за моего ку
зина; по она имъстъ къ тому сильную 
причину.

А Г Р А  «I* Е II А С Е М Е Н О В Н А .
I

А! это върио особенная любовь? По
нимаю. У пасъ въ Петербург!! каждая хо
роню воспитанная дъвпца или н замуж-

иля дама, пмЕетъ особенную любовь. Въ 
общества, къ которому я въ Петербург* 
принадлежала, это вообще принято.

Э В Ж  Е II И.

Ахъ, моя милая машермеръ! Уговорите 
ея машермеръ, что бы она не разлучала 
двухъ страстно любящихся сердецъ н 
пуркуа бы нхъ ие соединить?

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

Но кто же это такой, кого она лю
бить? Не предосудительно ли будетъ? 
Правда, и это иьіньче въ употребленіи.

ї ї  Р  II С И II Ь  К А.
л

О пьтъ, иътъ! Я никогда не забуду 
чъмъ я обязана себъ и роднтелямъ.

Э В Ж  Е  II II.

Я бъ вамъ въ коро тки хъ словахъ все 
раз с казал а, но воть идутъ наши моншер- 
перы, а при инхъ нс льзя.

— 111 —
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ТЇЗЖ Е, ОПЕЦКОВСКІЙ и ШГТАКЪ.

ШПАК ъ.
г_ /

Боля ваша, Осппъ Прбкоповичь, изъ 
чего вы это все заключаете? Министры 
Королевы Христины век преумиые люди; 
я изъ прошлогодмпхъ газетъ вндЪлъ, что 
они очень иаблюдаютъ ея пользы.

ОПЕЦКОВСКІ Й.

Изъ прошлогодиихъ газетъ! А вы того 
не знаете, Кирило Петровичъ, что вст> 
эти умные министры, суть карикатуры 
доиъ . . . то-есть..креатуры донъ карлоса 
и опп запутываютъ королеву; это я сидя, 
за моимъ бюро, ясно вижу. Я удивляюсь 
вамъ, какъ можно читать газеты чрезъ 
годъ; и недЪлю не читавши, тотчасъ, въ 
разсужденіи реставрацій, упустишь нить 
Европейской политики. Стало быть вамъ 
не известно, что король Греческій же
нился п на комъ?

Женился ли или нътъ, не знаю, но 
зиаю иавЪрное, на комъ онъ жениться.

О П Е Ц К О В С К І Й .

А на комъ бы по вашему мнішію?

ш П А К Ъ .

Скажу и не ошибусь: па дочери Ту- 
рецкаго Султана.

ОПЕЦКОВСКІ Й.
Это же отъ чего, Кирило Петровичъ?

Ш  П А к  Ъ .

Онъ человъкъ умный, Кирило Петро
вичу онъ разочтетъ что епмъ способомъ 
соединить двъ враждующіе державы ; 
тутже Хрпстіаиство . . . .  п всё таки очень 
выгодно.

О П Е  Ц  К О В С К I Й.

Какъ вы всегда смъшно судите, Ки
рп, і о Петровичъ!

Ш П А к ъ.
Пусть и смг,шно, Осипъ Прокоиовичъ, 

по не глупо, какъ . . .
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О П Е Ц К О В С К І II.

Какъ кто, Кирило Петровичъ? Не какъ 
я лп?

ш п а к ъ.
Сами догадались.

о п е ц к о л с к і й.
13отъ бы опять на ссору. Женитьба 

короля Греческаго, въ разсуждепііі реста
врація, дъло не бездельное и объ иен 
нельзя судить такъ легко, какъ вы су
дите. Позвольте мнь эту часть разумъгь 
больше, потому что я, сидя за моимъ 
бюро, ясно вижу, что торговыя сноше- 
пія съ Европою. . . .  то-есть. . .  въ разсуж- 
деш’н реставрацій . . . какъ бы вамъ ска
зать . . . .  по ралновОісію Европы . ..нужно
знать последствия переговоровъ......

%

ш ш з  т ш *

ТОЖЕ II ЛОПУЦЬКОВСКИТ.

Л О П У Ц Ь К О В С К I И.

Последствія переговоровъ самыя не- 
пріятпьія.
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О И Е Ц К О В С К I й.

Какъ и отъ чего.

Л О И У Ц Ь К О В С К I й.
Потому, что кто никуда не вояжнро- 

валъ, тотъ смотритъ на иасъ . . . .

ТВЖЪ и ФЕНИ А СТЕПАНОВНА.

Ф ЕІІІІА СТЕПАНОВНА ЄШ;Є ЗС1
кулиса
ми кри
чить.

Ой!. ... ой! .... помогите! . . .  ратуйте! . . . .  
кто въ Бога веруетъ! Защитите! выходить 
па сцгьиу блгьдиая:, испуганная. Мужь и 
дочь бросаются, къ ней.

П Р И С Н Н Ь К А .

Маминька, что съ вами?

4. . Ш П А К Ъ .Ч '
Что съ вами, моя Фепиочка?
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Ф Е II II А С Т Е П А Н О В  Н А.

О х ъ ! . .  . п а  си л у  жива!

А Г Р А Ф Е Н  И А СЕМЕНОВНА-

Э то  и с т е р и к а .  С ко р іш  г р Ф м а н с к и х ъ  ка
пе.] ь ,  п е р ь я  . . .  У и а с ъ  въ П е т е р б у р г е  
э ти м ъ  п о м о таю ть  въ и с т е р и к е . .  ..
/,

Ф Е II II А С Т Е П  А II О В И А.

К а к а я  къ  ч о р ту  истерика! Я  ее  огъ  
р о д у  не з н а л а  и  п о и я т ія  н е  и м ею . . . .П р и 
ш л о с ь  б ы ло  въ обм орокъ  падать , д а  не 
зн а л а  какъ  лю ди  п а д а ю т ь ,  х о т ь  у б ей те  
н е  зн а л а  и  не  в и д ел а  ни  н а  комъ обмо
р о к а ,  т а к ъ  я  ск о р іш  сю д а  п о б е ж а л а ......
Охъ!

Ш П А К ъ .

Д а  о т ъ  ч его  ж е  вы, маточка, р а с п о л а 
гали  б ы л о  въ  обм орокъ  уп асть?

Ф Е II II А С Т Е П  А II О в II А.

О х ъ ,  д у ш еч к а ,  К и р и л о  П е т р о в и ч е !—  
Б ы  н е п р е м е н н о  д о л ж н ы  в ы зв ать  к а п и 
т а н а  на п о е д п и о к ъ . . .  .
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Ш П А К  Ъ .

Я? . . . е го  н а  п о ед п и о к ъ ?  . . . Ч то  вамъ, 
маточка, это  в здум алось  п о с я г а т ь  п а  ж и з н ь  
мою?

■#
Ф E II H А С Т Е П А  II О В И А.

Чтобъ отом стить  з а  мою и  з а  ваш у  
ч е с т ь . . . .  В ы зо в и т е ,  его , д у ш еч к а ,  н е п р е 
менно; а чтобъ  онъ  в асъ  не  у б п л ъ , т ак ъ  
вы нарочи то  с п р я ч ь т е с ь  по д а л е е ,  а л ю 
дей тамъ на  м е с т е  п о ставте ;  о н ъ  т о л ь к о  
что п р н д етъ , а они ч то б ъ  в ы ск о ч и л и  и 
чтобъ п о рядочн о  его  п р и к о л о ти л и .

Ill II А К ъ .

Д а за  что ж е ? . . . .  Я все н и чего  не  
знаю.

Ф Б и  Н А  С Т Е П А Н О В  II А.

О хъ, к aide вы, ду ш еч к а , не п о н я тн ы е!  
О нъ о б н д ел ъ  мою н ваш у  ч е с т ь . . . .

Ш  П А К Ъ .

К акъ это? р а зс к а ж и т е ,  к о гд а  можно.

Ф Е Н Н А  С Т Е П  А П О В Н А .

А вотъ какъ, просто , какъ  о б ы к н о в е н -
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но обижаютъ честь. Я пошла посмотреть 
утёнкове на пруде, а тамъ такая тень 
отъ густыхъ деревьевъ, что съ трудомъ 
можно разглядеть . . . .  в отъ я, ничего не 
видала, право не видала, хоть сей часе 
убейте меня, никого Формально не ви
дела и только что переложила руку чрезъ 
плетень, чтобе оттуда отперет^ калитку, 
какъ вдругъ капитанъ .........

п ри  с и н ь к л.
ЛхъМ*

ш п л к ъ.
Нуте, Капитане . . . .  и что онъ?

ФЕНИЛ СТЕПАНОВНА.

СидЕлъ за плетмемъ въ кустахъ и че- 
резъ плетень схватилъ . . . .

Ш  П А К Ъ.

Нуте, нуте!

ФЕНИЛ СТЕПАНОВНА.

Схватилъ меня за руку и начале стра
стно целовать . . . .  потомъ..........
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Ш П А К  Ъ.

Потомъ . . . Нуте, маточка, уже доре
зывайте! . .  . Л » V

Ф Е Н II А С Т Е П  А II О В И А.
Охъ! . .  . языке не поворотится догова

ривать. Вообразите, душечка, изъ за плет
ня целуете МОЮ руку П потомъ... тьфу!.... 
начале говорить мне любовиыя речи и 
таке сладко улещалъ меня, что бы я съ 
нимъ бежала......

ш п а к  ъ.
Вы же, маточка, что на это?

Ф Е Н Н А  С Т Е П  Л II О В И А .

Сами можете посудить, каково мне бы
ло, всё это слушать. Благодаря Бога, во- 
вссь мой веке никто не объявлялъ мне 
любви н въ двадцать лете нашей супру
жеской жизни, никто меня не привлекалъ 
къ неверности мужу, а туте такой моло
кососе вздумалъ!

э в ж е и и тихо Присипы{тъ.
Верно, машеръ, это у тебя съ нимъ 

назначено было свидапіе?

I
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П Р II С И II Ь к А.
Ахъ, такъ точно; онъ меня убиждалъ 

притти къ пруду, но я всё ые решалась.
Ш П а К Ъ.

Что же вы, маточка, сделали, какъ вы
слушали его любовный речи?

Ф ЕИ IIА СТЕПАНОВ II А.
У меня такъ и захватило духъ....

\ Э в Ж Е И И.
Это обыкновенно бываетъ, когда слу

шаешь объявлеше любви.
Ф Е II II А СТЕП А И О В И А.

Не могу кричать; онъ держить руку, 
не могу калитки отпереть; наконецъ какъ- 
то собралась съ силою, руку вырвала, 
калитку отперла, крикнула и бросилась 
къ нему съ кулаками. Опъ тутъ какъ увй- 
дълъ уже меня, какъ закрцчнтъ, ахъ, какъ 
я ошибся! и бросился....

АГРАФЕНА СЕМЕНОВ II А.
Видно зиаетъ светъ. У насъ въ Петер

бурге, въ подобпыхъ случаяхъ, всегда 
такъ изворачиваются.

На кого же онъ, маточка, потомт» бро
сился?

Ф Е Н и А с Т Е П А И О В II А.
Бросился бежать, да не попалъ по до

рожки, а прыгнулъ въ прудъ и какъ разе 
по этое время! указываетъ по грудь. Я 
такъ н обмерла!

і
ШПАК Ъ.

Отъ чего же вы, маточка, обмерли: отъ 
испугу или отъ жалости?

ф Е ц II А СТЕП А II О В II А.
И отъ испугу и отъ жалости - таки.

III И А К Ъ.
И отъ жалости?—вотъ что.

ФБ И II А СТЕПАНОВНА.

Ахъ, Боже мой, Кирило Петровичь! 
Не подумайте чего худаго. Жалость по 
человечеству и ничего больше, хоть сей 
часъ убейте, больше ничего. Я ужъ его 
и не видала, начала кричать— не свопмъ 
голосомъ и бросилась къ вамъ.
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О П Е  Ц К О В С К I Л.
Сравнивая теперешнее происшествіе съ 

ходомъ Европейской политики, я нахожу, 
что подобный пзворотъ не новый. Когда 
аглинешй министръ Ппттъ, вздумалъ въ 
разсуждсиін реставрацій въ . . . въ . . . .  
вотъ не вспомню, в/, которомъ это году... 
Т пмофъй Кондратьевичь! Бы помните; въ 
которомъ это году?

Л О 11 У Ц Ь К О В С К 1 й .

Это было въ 32 году, что я волжиро- 
валъ пзъ Чернигова въ Боронежъ и об
ратно. . . . .

ш и л к ъ.
Я теперь н о п л л ъ , какъ это произошло. 

Тутъ есть ошибка. Капптапъ условясг» 
въ евндапіи и ожидая его, чуть увндт.лъ 
пзъ за плетня вашу ручку, Фсиночка, то 
и счелъ ее за Прпсппу, съ которою у 
него, должеиъ вамъ открыть большія 
лады.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

А, а! такъ вотъ что!
Ф Е Н И Л  С Т Е П А Н О В Н А .

Образуйтесь, Кирило Петровнчъ, что
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вы? Я не н а  удивляюсь, какъ можно съ па
ні и мъ умомъ, такъ часто и легко оши
баться? Бозможно-ли что бы капитаиъ 
не разлпчнлъ моей руки съ Прпспиою? 
Нить, это его умыселъ на честь мою. 
Когда ему въ Прпсъ отказали, такъ опт» 
видно въ меня влюбился.

ш п л к ъ .
Говорите вы, маточка, что хотите, а 

оно точно такъ, какъ я говорю. Нако- 
нецъ, чтобы пресъчь все это, я примялъ 
твердое намьреите успокоить иасъ, а тебя, 
Прпсинька, проучить Сего же дня сго
вариваю т еб я  съ ТимоФЪемъ Кондратье- 
вичемъ. а васъ прошу вечеромъ на сго
вора». Сей часъ зазываю всъхъ сосъдей. 
К о н ец ъ  дт»лу—и капитанъ останется въ 
дуракахъ.

п р и с и и ь к л.
О Боже, что я слышу!

л  о  п  у ц  ь  к О В С К I й .

Ахъ, какъ я щастлпвъ буду! Тогда могу 
пояжпровать вдвоемъ еще далъе Воро
нежа.

. гт

6 *
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АГ Р А ф Е  ИА СЕМЕНОВИ А .

Прекрасно вздумапо. Ужо въ вечеру, 
вы увидите на мне платье, самой послед
ней моды; сущій антика,.

э в ж Е н п. ТТрисипькгъ.
Не грусти такъ, мол машсръ Прпснпь- 

ка! Разве это не великое утешеніе, что ты 
будешь за мужемъ. Я, на твоемъ месте, 
все бы пела н скакала.

\
ОПЕЦКОВСК ІЙ.

Въ разсужденіп реставрацій, эта мера 
весьма близка къ топ, которую иногда 
англпнскіе министры предпрннимаютъ....

ШПАК  Ъ.
Вы, маточка, что такъ задумалися. Со

гласны ли па мой планы’

Ф Е II и  А С Т Е П А Н О В І !  А.

Выдумка ваша не глупо вздумана, толь
ко жаль что я прежде этаго не знала и 
не распорядилась съ ужппомъ; а гостей 
такп много будетъ, нада пхъ примять й 
угостить; такъ я это и думаю объ ужине.
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п  Р II С II Н Ь К А.

Батниька и мамонька! Сделайте милость 
пе губите меня, не выдавайте за Тимо
фея Копдратьпча! Я пе пойду за капи
тана, когда онъ вамъ неугодеиъ, да и ни 
за кого. Отпустите меня въ монастырь!

л о п у ц ь к о в с к і й.
Я не придумаю, отъ чего я вамъ такъ 

противень!
Ф E II II А С Т Е П А II О В П А.

Съ пего ты это вздумала отказываться, 
когда я уже все блюда къ ужину при
думала?

ш н а к ъ.
Не бывать этому, вздоръ! Тесть моя 

требуетъ решительной меры. Въ самомъ 
деле, не па дуэль же мне съ этими сор- 
вп-головою выходить! Отдамъ тебя дру
гому, а канитанъ хоть волкомъ вой.—Те
перь не угодно-ли въ домъ къ чаю, а 
потомъ когда прочіс гости подъедутъ, 
тогда н сговоре; и въ саду тайцы ц гу
лянье.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

У иасъ въ Петербурге, все такіе слу-
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Пойти къ туалету. Берешь мужа и ухо
лишь.

п  Р  II с II И Ь К А.

Что я должна делать, нещастнаи!
% /

Э В Ж  Б  II И.

Чудно! идеть за мужъ и горюсть!
Обгь йдуть къ дому.

Л О II У Ц Ь К О В С К 1 и.

По праву жениха, я должепъ находить
ся при иевъстъ неотлучно, идешь за ними.

Ш  П А  К Ъ.

Теперь пойду писать зазывный письма, 
пошлю з!і музыкантами и займусь нлліо
ннії а ці ею въ саду, идеть къ дому.

Ф Б  и  и  А С Т Е П  А II О В И А.

Не оставляйте же меня, душечка, одной. 
Того п смотри, что капмтанъ увпдъвши 
меня одну, выскочить пзъ за кус топь съ 
своею любовно. Долго ли до бьды? Про
пала тогда съ душею птьломъ! ситьшчтъ 
за мужемь.

К О П Е Ц Ь ТРЕТЬЯГО  Д'ЬЙСТВІЯ.

Г

у . .

ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ.. 

ШД1Ш1 эи
СКВОРЦОВЪ и ШЕЛЬМЕПКО, 

выходятъ сь разиыхъ стороиь.

СКВОРЦОВЪ.  .
Гдъ ты это пропадаешь?— Я тебя жду 

больше часа—Успълъ-ли что провъдать?

Ш Е Л Ь М Е  II К О.

Усё узнавъ ваше благородью! усё бла
гополучно ц усё гораздъ.

С К В О Р Ц О В Ъ .

Что же ты узиалъ?
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Панночка плаче, мовъ па лотокахъ вода 
бнжытъ.

с к в о р ц о в ъ .

Что же тутъ хорошаго?—Чего же она 
плачетъ?

ДІ Е Л Ь М Е Н К О.
Сегодня у вечери іи просватають за 

того поганого паныча.

С К В О Р Ц О В Ъ .

Пропали век мои надежды!. . .  Но бъд- 
ная Прнспиька плачетъ, видно чувствует!, 
свое неіцастіе и решительно не хочетъ 
за него!

Ш Е Л І, М Е II к о.
Ажъ трусытця, ваше благородью, та— 

будучы—рншытельно жала.

с к в о р ц о в  ъ.
Что слышу! . .  . ожпдалъ ли я отъ нее 

такой перемъпы?. .  . Но кто тебъ сказала,, 
что она охотно идетъ за другаго н отъ 
чего же она плачетъ? '

і

Ш Е Л  М Е Л К О ,

Мыни иихто, ничого не казавъ, за тымъ 
що я никого не бачывъ.

СКВОРЦОВЪ.
Съ чего же ты взялъ, что она охотно 

идетъ?

Ш  Е Л Ь М Е II к о.

Вистымо, ваше благородью! Яка-бъ-то 
днвка, що-бь за-мижъ не хотила? Л колы 
хоче, такъ—стало быть—буде плакаты. 
Нехай же не заплаче, то маты заразъ ій 
потылыцю натовче. Такъ отъ я соби— 
будучы—догадався: якъ чуте що у вечери 
сватапьня, а диика, вистымо, що хоче, 
такъ п прыходытся ій плакаты; такъ-тее- 
то и видлепортовавъ — будучы — вашому 
благородьно!

с к в о р ц о в ъ .
Такъ это только т в о и  глупые догадки;

но что разсказываютъ люди?

Ш Е Л Ь М Е  II К О.

Ннчогпспнько пе розказують.
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С К В  О Р Ц О В ъ.
Ты върно не заводилъ съ ними объ 

этомъ матерій?
/

Ш Е .1 Ь М Е И К о.
Де то вже не завбдывъ, ваше благо

родие! Казавъ и про матерый, и про ко- 
Ж)хы, було тамъ н про вйвцн и про 
пап почку, загыиавъ и пробджблы, такъ ии- 
хто ни чычыркъ! Усп жахаютця вндъ 
насъ.

»
С К В О Р Ц О В Ъ .

Ты же нмт>лъ тамъ какую-то любезную? 
Она до.іжпа бы тебь все передавать.

Ш Б Л Ь М Е II к О.
Л щобъ та%любезна сказилась? Знае

те щб, ваше благородью? Топ женгахъ, 
та—будучи—собп багатий; такъ и хлоп
ни его—трясьця пмъ!— мають де що, такъ 
до моей мотри та—тее-то—и пндсыпалы 
то мбчепыхъ кыслычбкъ, та горйхивъ, 
такъ вона до пыхъ и роспадастця, а мы- 
Н 1І,  ЯКЪ НН-ЧЫМЪ ІИ ПІІДД обрыты, такъ — 
будучи — плюс. Колы-бъ, ваше благоро
дие— будучи— пожаловали красну бамаж-
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ку, або-що; такъ дл.ч усякого росходу, 
то може бъ вона и нодобришала.

СКВОРЦОВЪ.
Вздорь, пустяки; можно и безъ того 

обойтись.
III Б  Л Ь М Е Н К О.

Я ще, ваше благородие, якъ щ е— бу
дучи— вздыхаешь, служивъ у земськбму 
суди, такъ чувавъ и вндъ Члепивъ, та и 
вндъ самого Секлетаря, що, буцимъ-то, 
суха ложка ротъ дере.

СКВОРЦОВЪ.
Перестань объ этомъ, а придумай, что 

мил дллать, пока есть возможность, не 
допустить Лопуцьковскаго, владъть моею 
Присею.

Ш Е Л Ь М Е п к о размышлял.
Придумати? — Що-бь-то придумати?... 

Дій его чести!... Э! — Знаете що, ваше 
благородие! Ось тутъ у садку, у вечери, 
воны запыоть сватанья я-. — Тамъ такий 
бенкетъ буде, що гай, гай! Птицю пат
рають, локшину крышутъ, каганци го
тують, що бъ по садку скризь видко бу-
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ло. — Такъ вы прынажить Усачову — бу- 
дучы — запрягты нашу брычку, та й не
хай дожыда быля гребли, а мы тутъ межъ 
кущамы попрысидаемо. Якъ воны розгу- 
ляютда, та ще, може, пидуть у проходку 
но саду, а мы тутъ панночку — хапъ! та 
до брычкы, та на втпкача до шлюбу—  
и усе — тее-то — прочее. Нехай собп — 
будучы — объ-пблы рука мы бьютця, а 
завтра, нйчого робыты, самы запыотъ 
песильля. Ось зробймъ лышснь такъ, то 
и буде гараздъ.

С К В О Р Ц О В  ъ.
Я  решусь и на эту крайность. Остань

ся здесь, къ тебе Шпакъ пмеетъ дове- 
реиность и не будетъ подозревать тебя. 
Ты же проворь какъ можно; предвари 
Приспньку что бы она ничего не стра
шилась и заговоривъ ее, доведи ее скрыт
но отъ всехъ до той яблони; я васъ бу
ду тамъ ожидать. Ахъ, Шельмснко! если 
ты успеешь, то я не знаю чемъ тебе 
благодарить! Все для тебя сделаю.

Ш Е Л Ь М Е П К  О.

Мыпивже, ваше благородью, колы вже
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кажете, що отставкы даты не можно, такъ 
держить мене пры собй. Я вже видь 
васъ микуды не пиду.

СКВОРЦОВ ъ.
V ”

Ни въ чемъ тебе не откажу, если до
стигну своего благополучія. Смотри же 
действуй умно н осторожно, уходить.

На театрть темппетпъ. 

ш е  л ь м е  и к о о duns. *
Дпвстпуй!. . . проворь! . . . добре вамъ 

нрыказоваты! Колыбъ васъ заставыты 
днветвоваты, выбъ не те сказалы! А 
тутъ, 'вЖе звнепо, Шельмеикови бйда! Ко
лы не видейль, такъ вндтйль .... Дывысь! 
бижать с годы мои голубочкы! Засяду, та 
покы капытанъ послухаю, щб воны пащы- 
коватемуть. прячется, въ кусты.
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ПРЦСННЬКА, ЭВЖЕ11И и ШЕЛЬМЕНКО спрят ав-
ш шея.

Э П Ж Е  II П.

Сдълай милость, машеръ Приенпька не 
заходи Далеко. Твоя машермеръ приказа
ла тебъ одеваться къ сговору, а ты по- 
блжала сюда. Какъ она узиаетъ, такъ«у *
достанется тебъ.

П Р  II С II II I» К А .

Дан мпъ въ послъднш разъ взглянуть 
на ть мъста, гдъ я съ шшъ вмъстъ гуля
ла, говорила съ нимъ о нашей любви, 
слушала клятвы его.... Милая Пазннька! 
пойдема» 1п» пруду, пе дожидает!» .1 1 1 опъ 
тамъ меня? Я хочу съ нимъ проститься, 
какъ долгъ Ьелитъ, въ иослЪдшй разъ.

Э В Ж  е II и.

О! къ пруду, уже же ву засюръ что 
не пущу. Ву конесё свою машермеръ; 
она будетъ кръпко сердится. Чрезъ нъ- 
сколько дней ты будешь замужемъ, сво
бодна, тогда никто тебъ не запретптъ съ 
шшъ вндътьел .... Ахъ, какъ ты счастлива!
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П Р И С II II ь К А.
Могу ли быть щаст.шва съ тъмт», кого .

не люблю?
Э В ж Е II II.

Мё кескесё что не любишъ, а всё та
ки будешъ замужемъ. Лишь бы вырвать
ся за мужъ. а любовь последнее дЪло$ 
есть ли она между супругами или нътъ, 
сет-эгаль. И безъ любви можно славно 
жить.

П Р  И С II II Ь К А.

Я никогда не забуду моего Ванн! <
Э в Ж  Е II II .У +

И урку а и забывать? — Вышсдши за 
мужъ, пользуйся свободою, наряжайся, 
разъ ъзжай, веселие я; а встрътиласъ съ 
нрежиимъ дружкомь , Ванею, вепбмнн 
прежнее н полюбпея съ нимъ опять не 
много. Ахъ, какъ бы я умъла жить!

Ш Е Л Ь М Е  II к о въ сторону.
Отъ дббра — 1Цо якъ бы ш воля?

п Р II С II II ь  к  л .

Какъ ты мнъ совътуешъ, милая Пазинь-

щ
| к[р
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ка? Я хочу еще въ послидній разъ про
сить батппьку и мамипьку, что бы пе от
давали меня за этаго несносного Лопуць- 
ковскаго.

э в ж е н и.
Пуркуа бо опъ тебь не нравится?

ИРИС II И Ь К А.
Скажи лучше, что въ немъ можетъ нра

виться? Не умнеть 1Ш ходить, ни сидіть», 
н какъ одіть? Ни о чемъ не можетъ го
ворить, какъ только, что оиъ вояжиро- 
далъ въ Воронежі.. Съ иимъ стыдно бу- 
детъ и въ люди показаться.

Э В Ж Е н И.
Л какая те би до него нужда? Ты вый

дя за мужъ, будеш ь жить сама для себя. 
Ахъ, какъ я тебі завидую! Яортъ знаетъ*, 
когда н дождусь къ себі жениха! Какой 
первой случится, за того и пойду. Жеву 
при, тебі машеръ, не упрямься, выходи 
скоръе.

ИРИС II II ь К А.
Если просьбы ничего не п о м о г у т ъ  

и меня будуть насильно выдавать, 
то я и при сговоръ, и при вішці буду

кричать, что я не хочу за Лопуцьковскаго. 
Если не за Скворцова, то н нн за кого 
пе хочу.

Э В Ж Е Н П.
За него же тебя не отдаютъ. Ну ан- 

Фепь уйди съ иимъ.

Ш Е Л Ь М Е И К О  65 сторону.

От-се розу мне слово сказала.* *

И Р И С  II И Ь К А .

Ни за что на свт.ть не сдилаю этаго! 
Я очень много чувствую, понимаю, но не 
ум’Ыо выразить, что ие хорошо итти про- 
типъ воли родителей во всякомъ случат., 
а особливо въ такомъ важиомъ.

Э В Ж  Е II И.

Ну, такъ я тебя не понимаю: уходить 
не хочешъ и замужъ птти пе хочешъ, 
потому что жаль оставить своего мнлаго 
дружка. Брось его, забудь, когда уже 
не льзя быть за иимъ.

ШЕЛЬМЕИКО ВЪ сторону.

А що бъ ты на симъ слови подавылася!
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П Р  И с II Н Ь К А.
Жаль меть, что не логу высказать тебь 

всего, какъ я понимаю о всъхъ твонхъ 
предложешяхъ н почему они не йдуть ни 
МНЪ, НИ ВСЯКОЙ Д'ЬВПЦЪ. Ты больше моего 
училась въ пеисіон'іі и больше знаешь; 
по я, какъ неученая, можетъ быть и оши
баюсь, по внжу, что ты какъ то не такъ 
говоришь, какъ должно.

ШЕЛЬМЕ НК О во сторону 
разглядывав.

Геиъ, генъ н Капытаиъ. Давай его 
сюды. Уходили.

Э в Ж Б  II II.

Я говорю то, что слышала оть дру- 
гнхъ и сходно съ моими чувствами и ву 
вере, что я таки урвусь за мужъ, буду 
жить по своей воль и буду счастлива; 
а ,ты просидишь цълой высь въ дъвкахъ, 
развь помруть твои родители пли обра
зумится и уйдешь съ своимъ Ванею.

и р и с н и ь к л.
Не накажи меня Богъ первымъ, а на 

последнее, протнвъ ихъ волн, я никогда 
не ръшусь.
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ТБЖЕ СКВОРЦОВЪ п ШЕЛЬМЕНКО.

с к в о р ц о в ь  бросаясь къ 
Ирпсиньктъ.

Накоиецъ, обожаемая Прйсинька, пмъю 
пеизъяснпмое наслаждеше впдъть тебя, 
говорить съ тобою, цъловать твою милую 
ручку.... Но за чемъ ее отнимаешь? Это 
върио другъ твой и ей извъстиа взаим
ная наша любовь..,.

п р II с и и ь к а.
Я не могу уже быть вашею; слъдова- 

тельно —
э в ж е и н будто въ сто

рону, но ста
рается что бы. 
ее слышали.

. _ *
Икле тре боку агреабль, иле боиъ!

• *4* • Д  Д II С И Н Ь К А.
} . * 4  '* *" Ч

, » .Оставьхц._м£.ця, забудьте меня, Ияанъ
у ---- — Ч1ПВ̂

Ч *Д
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Могу ли быть щастлнвь безъ тебя? 
Ты знаешь какъ я люблю?

Э В Ж  Е  н  И.

Мон сопііть: не нтти ей противъ волн 
свонхъ моишерпера и машермерьі, и 
согласиться на выборъ и хъ ......

с к в о р ц о в  ъ.
А МІГІі умереть?

Э в Ж Е  II И.

Пуркуа же умирать? Вы изберите себъ 
подругу, которая бы васъ также любила__

Ш Е л  Ь М Е II К О 65 сторону. 
На догадъ бурякйвъ .... гмъ !

Э В Ж  Е  II II.

Им-ьла бы достоинства..,.

Ш Е Л Ь М Е Н К О 6 5 сторону. 
Такъ ты бо не така багата.

, . с
с к в О Р ц о в ъ. - '

/ . .' 
Можетъ ли другая заменить ее въ мое'мъ

:. cep.lUBf» * ні,

— 141

Е В Ж  Е II И.

Ожурдви па зан коръ , а демею всё 
уладится.

с к в о р ц о в  ъ.
Не могу ничего понять! Одно средство 

быть намъ щастлнвыми н я умоляю тебя, 
согласиться на него. . .

Э В Ж  Е И И.

Какое же это?

СКВОРЦОВ ъ .
Ъхать со мною въ ближнюю деревню, 

гдъ у меня всё улажено и мы чрезъ часъ 
возвратимся супругами . . . .  Умоляю тебя, 
другъ мой, рыпнсь! . . . .

И Р 11  С И II Ь К А .
Ахъ, не напоминай мне объ этомь!

Э В Ж  Е II И.

Да, и это довольно романически. Со
гласие я моя эмабль Прпсииьаа! Это при- 
ключеше иадълаетъ много шуму и на дол
гое время заиметь всъхъ . . . .
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ма бель Присшзька! Ты таки уйди и ты 
будешъ щастлива съ такимъ жоли ОФисье. 
Не смотрите на нее мосье ле капнтанъ; 
когда у васъ всё готово, ведите ее къ 
К ОЛЯ СКВ; я ее провожу . . . .

. 7-
■ с к в о р ц о въ .

Въ горестномъ моемъ П О Л О Ж вШ И , я дол- 
женъ решиться на эту крайность. Пой- 
демъ, обожаемая При синька! . . .

п р и с и н ь к л.
Н ьтъ ... н'Ьтъ ... ни за что!

с к в о р ц о в  ъ.
Чрезъ н и с к о л ь к о  минуть мы будешь на 

пъкъразлучены. Ты будешъ иевьстою дру- 
гаго н уелншишъ о смерти моей! . . .

П Р II с II II Ь к л. —
Боже! что мм'1з дилать въ такой край

ности! Я умру, если навлеку гнъвъ ро
дителей—  умру, если лишуся тебя Ахъ
па что мни решиться ? . . .  Насъ остано
вить . . . меня возьмутъ . . .  II л погиб
ла! . . • * • • ' »»•  *»
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/

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



Ничего, машеръ, не бойся; нп кто не 
увидитъ н не узпаетъ; я запрусь въ тво
ей комната н же дирё, что тебя убираю
къ сговору......... Идите же скорт.е, что
бы вамъ не помишали . . . Ахъ, какъ это
интересно, что я участвовала въ этой ин
триг!»! Вся слава отпосется ко ми!». Она
ста.раетсн вести Присииысу, к о тор ал, 
ломал руки, плачетъ противится ей и 
Скворцову также ведущему ее. Шелъ- 
мелко суетится около пихъ и разгляды
вая вездгь, знаками убтждаетъ, что бы 
ептыиили.

На сцеитъ довольно темно.

С К В О Р Ц О В  ъ.
Я обязаиъ буду въчною вамъ благодар- 

иостію за участіе ваше. Если откроется 
надобность служить вамъ при вашемъ за
мужеств!! . . . .

Е В Ж  Б II II.

Ахт», когда уже это скучиться? — Ве
дите же ее, мосье ОФисье, съ вашпмъ слу
гою, а я побъгу домой, чтобы не 
заметили нашего отсутствія. Прощай, 
машеръ Присинька! Желаю тебъ теперъ
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теперь успъха, а потомъ благополучія. 
Цтълуетъ ее. Ахъ, она безъ чувствъ! Мон- 
шеръ О Ф и с ь е ,  закутайте ее во что на
будь и ведите хотя противъ воли.

С К В О Р Ц О В Ъ .

Шельмеико, подай сюда, что тамъ есть.
Ш Е Л Ь М Б Н К О .

Та щожъ тутъ ё: тилкп шынеля, та 
фуражка ....

С К В О Р Ц О В Ъ .

Подай, подай скоръе. Окутываете ши
нелью безчувствениую Г/риспньку и на
деваете иа нее фуражку.

э в ж е и и.
Ахъ, какъ она интересна въ этомъ ко

стюми! Точно будто молодой юнкеръ. Ахъ, 
какъ интересно уходить!—Отправляйтесь 
же, окончиванте все и с пишите обратно. 
Болъе двухъ часовъ мин не льзя скры
ваться. О ревоаръ! убгьгаетъ къ дому.

с к в о р ц о в ъ  Присыпь ктъ,лежа
щей у. пего на ру- 
Кахъ безъ чувствъ.

Другъ мой! . . . Умоляю тебя, приди въ
себя . . . Поспишпмъ, время дорого!. . . .

7
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ш е л ь м е н к о  се другой сто
роны, также 
поддерживая 
ее.

Нуте б о, панночко, прочуняйте швыд- 
че, та па втнкача.

П Р И С И И Ь К  А.

Ни за что ьъ свьть!. . . .  пустите мейл!...

С К Б О Р Ц О В  Ъ.

Уже не можно оставить, дъло начато...

Ш Б  Л Ь М Е Н К О .

Мертвого зъ гробу не вбр'очаютъ. По- 
чалы, такъ — будучи— треба дило кии- 
чаты. Якъ закннчаемо— тее-то — зо всимъ, 
тогди и пустьшо. Нуте, жъ ходить. 
Хотятъ вести ее противъ воли, в друге 
Шелъмеико во испуътъ, оставляете ее. 
Отъ и устереглись! . . . От-теперъ бида! 
Мечется во всгь стороны.

На сцепть совершенно темно.

МЛШІІ IV •
с к в о р ц о в ъ въ большому замгыиа- 

телъствтъ, поддерживаете слабую п р и 
с и п  ь к у, ш е л ь м е  н к о въ испуггь, 
бросается во всгь стороны, ш п а к ъ  вы
ходите ее задумчивости.

ш п а к  ъ.

Терпъшя не достаетъ, слыша' безпре- 
стаиныя одобрен і я проклятьшъ карли- 
стамьі... Что ему сдвлали христиносы?... 
Если бы не сговоръ дочери, я бы ему на
прямки отпЬлъ и разорвалъ бы знаком
ство. Чтобы избавиться отъ непріятньїхь 
его толковъ, вышелъ въ.садъ распоря- 
дпть иллюминащю. Да вотъ, кажется, и
рабочіе з д е с ь .............. присматриваясь.
Кто з^ьсь ? ... . . Потапъ, это ты ? . . . 
Что не отвечаешь? . . . Кто здьсь? . . . 
идете и наткнувшись па Шелъменка. От
вечай мнь, кто ты? держите его.

ш е л ь м е н к о кртыгко испу
гавшись.
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Та се се не я.
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III П А_К Т .

Д а кто  тьі такої*? говори .

Ш Б Л Ь М Е Н  К О .

С е мабуть . . . собака . . . .  або щ о.

Ш її А К Тг. \

А! ото Ш ельм енко! . . . П о тво ей  ш у т- 
к т  у зн ал т  теб л .

Ш В Л Ь М Б  н к о е ь  с т о р о н у .

Х орош ії ш уткьі, щ о  й самі» себе  не 
тям лю , т а  дрьіж акьі й м т. —  С к в о р ц о в у  

т и х о .  Н е пускайте іи; я ви д б реш усь .

Ні'П АКТ.

С т  КЬМТ ТЬІ ЗД'їзСЬ?

Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Т а  то  т а к т ; то  —  будучьі —  іш хто .

Ш  П А К Т  .

К ак т  н и к то ? . . .  виж у что ч е л о в т к т . Н е 
М отря ли, а?

Ш Е Л Ь М Е  Н К О.

Т а  т а к т . . .  з н а є т е . . .  ту тт  мьі с о б і* . . , , ,  
т е е -т о  . . . соби.

V ■
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ШПАКЪ. ✓
О х т  н т т т , это  н е  М отря, ту тт  д в о е .,, 

к а ж е т с я  м ущ и н ы . . . А хт, н е  кап и тан ъ  ли 
з д ъ с ь ? . . .Т ы  что -то  с м Т ш а н т .. .Т а к т  точ
но, что то  военное.

ш е л ь м е н к о  в с е  отводя 
его подалгье.

З н ает е , ваш е благор. . . . чы  то п ак т : 
в аш е вы сокоблагороды е! то, п р ы й ш л ы д о  
м ене, зн аете , пидм овляю тъ м ене— будучы 
— н а вечерн ы ц и .

Щ  П А к Т .

Что ж е они за  люди?

ш е л ь м е  н  к  о.

Т а  наш и, такы , салдаты . О т -т о  вы ш - 
Чы й — будучы — И ван т Б ойчакт, а то дру- 
гы й  —  т е е -т о — другы й? — то Хома П лак - 
с у н т . З н аете  щ о, ваш е вы сокоблагоро- 
еы е ; ось гры м н итт н а  н ы х т , щ об т  вы й- 
ш л ы  з ъ  ваш ого  садка; чого воны  тутт  
ШЛЯЮТЦЯ? 10  не 1 6 !

Ш П А к  Т .

Иоыи, а  больш е ты  мни подозрите
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лене съ твоимъ зам/вшательствомъ. Я все 
думаю что ото капитане..

Ш Б Л Ь М Й Н К О .

Та дс вамъ капытанъ! Бипъ дома и 
дбсе хропе ка усй заставил.

Ш  П А К Ъ.

А вотъ я уверюся. Подходить къ Сквор
цову.

Скворцовъ видя приближающем&ся Шпа
ка, заслоняешь дражайшую ІІрисіиіьку, не 
выпуская ее изъ рукъ.

ш е л ь м е  н  к о з амгьты вь это, 
бр о сается меж
ду ними и го
воря, ’ удаляешь 
опять Шпака.

Та не руште, не руште. Ось идитъ 
сюды, я вамъ щось скажу.

п  р  и с и  н  ь  к  а  тихо Сквор
цову.

Теперь я должна открыться. Батинька 
подозреваеть.. . .
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С К В О Р Ц О В Ъ )

Друге мой!... еще не много терпешя. 
Онъ скоро уйдете....

ш б л ь м е и к о  оставивъ го 
ворить съ Шпа
ком о бросается. 
Ко ним о .

Та будьте ласковы, ни чычыркъ!—самь 
съ собою. Але не выдумаю яке и вид- 
брехатыся.

ш п а к  ъ схватись его, 
трясешь.

Да что ты всё юлишъ и сюда и туда. 
Говори мне сей часе: Капитане ли ото 
или кто? Гозори, или удушу тебя, без
дельнике!

ш и ль м е и к о дрожа.
Та таке .. .безделиыкъ...будучы—-то ка- 

цытанъ,..ей же то Бог)у що то каиытань,
тнлки пустите....

ск в  о р  ц о в ъ тихо.

Ахъ, предатель!
ш  и  а  к  ъ  продолжая его 

трясти.

Съ кече онъ это?—Говори!...

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



.

— 152  —

ш е л ь м е  н ко  стараясь од* 
накожъ не 
кричать.

Ой...ой., ой лышечко!...до суду, до вику 
не буду...Ратуйте! хто въ Бога вирує... 
Ой...усюжъ правду скажу: то винъ...винъ 
зъ панянкою....

с к в о р ц о в ъ  тихо.
Всё к о н ч и л о с ь !  . . .  о  з л о д е й ! ртъшается 

подойти къ Ш&аку.

Ш  П А к Ъ .

Такъ зтакіе дел а за вамы? А?— Вотъ 
поймай мне капитана, а то кликну людей.

і
ш е л ь м е и к о  все машешь

Скворцову , 
чтобы быль 
покоем .

Та не гомонитъ-бо, а ось послухайте 
мене лышенъ....

Ш  И А К Ъ.

Тогда выслушаю, когда схватишь ка
питана. Лови его! еа сторону. Я и самъ
б ы  б р о с и л с я ,  н о  вЕрно о н ъ  п р и  ш п а г Е ;  
б о ю с ь -

а --

153

Ш Е Л Ь М Е  Н КО*

Чы знаете - жъ вы, зъ якою винъ 
панночкою?

Ш П А К Ъ .

Какъ не знать? съ моею дочерью.
Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Эге! такъ, та—булучы—трошкы не такъ. 
Ад-же вы казалы, що бъ его—тее-то — 
оженыты на дочци вашого сусЕды—бу- 
дучы—пана Тпруиькевыча....

ш п а к  ъ.
Ну, такъ что?

Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Ну, отъ я—будучы—и навйвъ дило на 
ладь, та й пшшовъ старостою, такъ дё! 
ни прывтупу! Такъ мы що робыти: по- 
вернувшысь, мы—от—се—будучы—узялы, 
та й вкралы дивку----

Ш  П А К Ъ .

Не ужели?—Ай да молодцы! сполать!— 
Такъ это она съ капитаномъ?

0 5 г; Ш Е Л Ь М Е  II К о .

Вона, ваше высокоблагородью! От-себъ 
то— будучы—йхаты, та винецъ приняты...
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Такъ за чемъ же дело стало?
Ш  Е Л Ь м Е И К о.

Будучы—пручаетця, саше высокоблаго- 
родые! Звисно, первына, дали не те буде.

III п А К Ъ.
Отъ чего же она не решается?

Ш  Е  Л Ь  И Е  II К О.

Бандите, що, каже, быть б лагословеныя, 
якъ п, каже, у винецъ уступлю? Ваше 
высокоблагородью! Осмилгось иросыть:— 
будучы — будьте ш якъ отецъ и роди
тель! Благословить иг иа винецъ зъ ка- 
пытаномъ!

ш и а  к ъ .
Съ болыпимъ удовольстс^емъ. въ сто

рону. Какой прекрасной случай  ̂ отом
стить моему врагу! При'сииькгъ. Послушай
те меня, сударыня! Шельмеико все меле 
ду ними и старается что бы ЩпаУсъ не 
подходилъ близко къ дочери. Не бойтеся 
меня. Я знаю о вашемъ иамъреиш, одоб
ряю его и требую, что бы вы немедлен
но Ехали съ капитапомъ и скоръе бы 
обвънчалися.
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Ш Е Л ь  м Е II К О.
Що то за добродетельный чолооикъ, 

его высокоблагородью, паиъ Шпакъ бун- 
чуковенко!

. . .  •)•'■ ■  •
с к в о р ц о в ъ  тихо При- 

синькгъ.
Не ужели ты еще будешь соммЕваться? 

Пойдемъ скорве ты получила родитель
ское благословеше.

И Р и С И II Ь К А .
Но это всё обманомъ... *

Ш  Е .1 Ь МЕЛКО.
Та якымъ обяаномъ; се спражия прав

да.
П Р И С И II Ь К А.

Испросите же мне, поцъловатъ руку 
его!

ш Е Л Ь М Е и к о Шпаку.
Бачыте, якъ вона васъ шануе! Дайте, 

каже, ручку свою поциловаты. Нуте жъ 
давайте швыденько. Та здалеку, здалеку: 
—будучы-—не злякайтн ш. Л протягнитъ, 
кете, до иасъ, вашу мылую ручку. Беретъ
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руку Шпака и протягиваетъ ее къ При* 
синьки?, которую подводить Скворцовг. 
Пидшдитъ, панночко, до пана Шпака, та 
й поцилуйте его у руку, на благослове
нью. Ш,о за предобрая душа! Такы иа- 
стоящый батько и отецъ ридный!

Присыиька бросясъ на колтъна, съ жа- 
ромъ цтълуетъ руку отца.

Ш П А К Ъ .

Именемъ отца твоего , благословляю 
тебя, любезное дитя! Соединись съ нимъ 
скоръе и будь щастлива!

Присииъка встаетъ.

Ш Е Л Ь М Е  Н К О*

Що за ’ премудрый словеса говорытъ 
панъ Шпакъ! . . . и' пидъ ризкамы такъ не 
плакавъ, якъ мене от-се слёзы пронялы. 
въ сторону. Отъ хыба у дурни пошылы!

ш п а к ъ  все присматри
ваясь.

Ва! Да вы ее ИО военному приодели? 
Славно, славно! Никто и не узиаетъ.

$
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Ш  Е Л Ь М Е И К О.

Та хочъ батько ридный побачытъ, такъ 
не пизна іи.

ШПАКЪ.

Чтобы еще болъе увВрить васъ въ 
удовольствіи отъ вашей женидъбы, такъ 
воть что: отъ винца, прямо ко мит, сюда 
же въ садъ и мы тутъ отпразднуемъ 
свадьбу Смотрите же , сюда ко мни.. 
Встречу васъ съ распростертыми объя
тиями и обниму какъ сына....

с к в о р ц о в ъ въ восторгть , 
обнявъ его.

Любите меня какъ сына! Сптлпу кь 
моему щастіто. . . . уводить Прысиньку, 
Шелъменко провожаешь ихь.,

ш п а к ъ  о динь.

Вотъ славная штука! Какъ мнъ удалось 
о т о м с т и т ь  моимъ злодъямъ! — Вотъ это 
тебъ д. Тпрунькевичъ ТВ г у с и ,  что т ы  
у меня побилъ. Вотъ это тебъ д. Капи- 
танъ твои куры съ моею дочерью! По
здравляю невесту съ женихомъ—сорван-
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цомъ, а жениха, съ иевъстою — Фуріен ! 
Тьшься ими Тпрунькевичъ!

ШПАКЪ іт ШЕЛЬМЕНКО.
; і

ІИ Е Л Ь М Е и к о е ытянувшисъ.
Лепортую вашому высокоблагородыю, 

у батька дочку вкралы справно, смгьется.

Ш  И А К Ъ.
То ужъ лихо смастерили; молодцы! А 

много таки и я» вамъ помогъ.

ШЕЛЬМЕНКО.
А якже? Безъ васъ 'Сы-будучы— и ла

ду бъ не було.

Ш И А К Ъ.
Что жъ отецъ? Скоро ли хватился до

чери?-
> ШЕЛЬМЕНКО.

Та де вамъ хватився! Дочку вЖе-тее-то- 
и помчалы, а батько розпустывъ уха, та

и слуха мои теревени, що я 6 му--буду-
ЧЫ — розказую, отъ якъ и передъ ва
ги имъ здор о в ья мъ.

ИТ И А К Ъ .

Экой ФОФанъ! и недогадывается! смгьется.

Ш  Б Л Ь М Е И К О.

Тамъ такый хвохванъ, ваше высоко
благородью, що нпчбго и не замича, та 
туды жъ сміетця. смгьется. Ажъ мене 
слёзы узялы видь сміху!

Ш  И А К Ъ .

Охъ вы военные! Лихой народъ!—При
знайся: не въ первое тебя такъ проказить?

Ш Е Л Ь М Е  И К О

Та якъ у первое! . . . .  разъ, укралы 
днвку, та и незнаемо що зъ нею— стало 
быть — робыты; а батько іи, пырь! намъ 
у вичи и не пизнавъ дочкы . Мы— буду- 
чы — и заходылыся коло него, та такъ 
его одурылы, що, сердешный, и поблаго- 
словивъ дочку —тее-то — утикаты и самъ 
выпровожавъ. хохочешь.

■ /
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ш  п а  к  ъ  также хо хо 
чешь.

Охъ! полно, полно!... Бока болятъ отъ 
смъху ... Экой дуралей!

ш е л ь м  б н к о  продолжал 
смгълться.

Та такый, ваше высокоблагородые ду
ралей...щ о я такого— будучи — зъ роду 
у перше бачу. Смгъетсл. О бодай васъ!

Щ  п  А К Ъ .

Пойдемъ же готовить, какъ встречать 
молодыхъ; а потомъ сдълаю сговоръ своей 
дочери. Потель было и вороптлсл хо
хоча. Не могу вспомнить про твои раз- 
сказы такъ .. и ... и ... хохочу, уходить.

Ш  Е Л Ь М  Е Н К О.

Отъ хыба Шпакъ, такъШпакъ! Чы ба 
чывъ хто такого дурня? смгьется.

. КОНЕЦЪ ЧЕТВЕРТАГО ДЪЙСТВШ.

.

ДТЗМСТВІЕ ПЯТОЕ
Все тотже садъ; подъ деревьями, въ разпыхъ м'1з- 
стахъ поставлены треугольники уставленные плошка
ми, а никоторый деревья увЪшаиы цветными Фона

рями. Все безъ порядка и вкуса.

ашлшіш ш ш »
Пущины и женщины дворни Шлаковой, 
въ разиыхъ одгьлтпхъ, разставллютъ и 
зажигаютъ плошки и фонари. Послгь 

приходить ключныца.

Л А К Е И.

Нуте бо, братцы, проворнее. Намъ еще 
и въ горницахь много дола: столъ гото
вить.
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ютъ; а за ними мамокъ, нянёкъ; видимо- 
невидимо!

л а к е й .
Это жъ у господь всегда такъ ведется*

КЛЮЧ II И Ц А.
А расходу-то расходу! У насъ бы п 

за мьсяць того бы не сошло. Ужъ до
станется послі» оть панен: Куда столько 
дьвалося ? А теперь сама велить, штобъ 
ни въ чомь не было недостачи.
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■ ш лш аз аа*
ТВЖЕ а МОТРЯ.

% МОТРЯ.

Тётушка Потаповна! не видали вы мо
ей барышни?

к л ю ч н и ц А.
А развь гдь она?

МОТРЯ.
Говорять, передъ вечеромъ пошла вь

7*

*
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садъ, да и п?тъ ее. Мит, сказали, что она 
въ горниць убирается; я хотъла. туда ит- 
ти, заперто; стучала никто не откликает
ся; я заглянула въ щелочку, только одна 
чужая барышня сидить, да книжку4 чи
таешь, а нашей нътъ; такъ я и пришла 
сюда искать.

К Л 10  Ч И II Ц А.

Тутъ ее н и г д е  ньтъ; и какъ о с в е т и л и  

весь садъ, такъ и булавку можно бы уви-
деть, не только человека. Воть же хо-* *
р о ш о  ш т о  у п р а в и л и с ь ,  п а н ы  идутъ. Иди
т е  ж е  в с е  о т с ю д а .

Ш
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ШПЛКЪ С о  ОІСЄПОЮ, О я ЕЦ ко в С КІН съ сисе- 
пою, лопуцьковскій,  всгъ гости съ дгыпь- 
миу за ними няньки, грудные ребенка на 
рукахь Кор милиць. Вся дворня одыиъ за 
другимъ уходить, послть ваьхъ Ключница.

ш гг л к ъ.
Милости просинь, гости любезные, по

жаловать сюда. Покорно прошу распола
гаться г д е  кому угодно; садъ у паси ве
ли кь,* можемъ и еще столько гостей ПО

МЕСТИТЬ. За т е м ь  приїдуть паши молодые, 
а потомъ и сговоръ дочери.

Ф  Е II И А С Т Е И А II О В II А .

Помилуйте вы меня, Кирило Петро
вичи! Я вамь не наудивляюсь; какъ вы, 
человЕкъ съ такими умомь, а в е ч н о  дв~ 
лаете и и то, ни сё. У держав ъ за руку 
ключницу. Иди же с корье въ домъ, да 
потуши в с е  свичи, что бы напрасно не 
горкли, продолжаешь мужу. Съ чего вы 
это взяли, что бы чужую радость, пред
почитать своей? Какая памъ нужда до 
капитана? Хотя бы оиъ на Стихи, моей
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буЛОЧПИЦ'Ё женился, то для меня нужды 
мало.

Ш И А К Ъ .г

О! для меня въ этой свадьба многое 
заключается. Капитанъ нанёсъ намъ тму 
смертельныхъ обидъ; надобно было ему 
отомстить; воть л и навязалъ ему жену, 
зльйшую со всемъ Mipb, а чрезъ это, онъ, 
къ нашему с п о к о й с т в и й , оставить Присю. ̂  
Панъ Тпрунькевичъ, не только поругалъ 
мою честь, по и разоряетъ меня своими 
процессами; такъ вотъ ему зять, отъ ко- 
тораго хоть на висьлицу. Онъ молодыхъ 
не пустить во весь в'Ькъ къ себЬ и на 
иол-двора. Я ихъ в^трьчу будто съ ра
достно, потомъ осмыо и выгоню съ без- 
честьемъ. Пусть пссутъ мое М Щ СЩ е ВЪ 
потомства д0 третьяго рода. Ммь тутъ 
много помогъ Шельмеико.

ш е л ь м  е н к о  па деревтъ, 
выглядывая.

А говъ! Я осьдечкы. А чого тамъ?
" г ' - ■ гг oiv ' : .о •

Ш  П А К Ъ .

Бонъ онъ гдъ. Чего ты туда забрался?

м
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Ш Е Л Ь  М Е Н К 0 .

Выглядаю щхлодыхъ.

Ш  П А К ъ.
Умно выдумалъ. Смотри же, чуть за

видишь, такъ и кричи.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е МЕ Н О В Н А .

Какъ эта иллюмииація бъдна, въ срав- 
неніи съ тьми, какія бываютъ у насъ въ 
Петербурга, а особливо въ П е т е р г о Ф Ъ .  

Никакого сравненія нътъ.

О П Е Ц К О В С К І Й  вы хо д я  ызъ
за д ум чи во 
ст и .

Обращаясь къ Прерванной нами мате
рій, я нахожу, что въ разсужденіи ре
ставрацій, донь Карлосъ сдълалъ боль
шую ошибку въ ирошломъ мъсяць отъ
того.......

Ш П А К  Ъ.

Сдьлайте милость, Осииъ Ирбкоповичъ, 
не забьгайте вперёдъ. Я вамь сказывалъ> 
что еще прошлогоднихъ газетъ не чи- 
талъ, слъдовахельно 9 не знаю что въ
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Европа делается. Дайте мни окончить 
семенпыя дізма и я займусь политикою 
її никакъ не допущу чтобъ хрпстипосы 
потерпели; а протпвъ глупаго закона о 
пасл'Кдствъ въ Гишнаиін, буду спорить 
до краю.

Ф  Е И Н А С Т Е  И А И О В Н А .

Скажите мпт» па милость: Что это При- 
синька не выходить? Цьлую дюжину 
платьевъ можно бы уже надьть, а она 
н съ одипмъ нс управится. Это странно!

А Г Р А Ф  Е ІІ.А С Е М Е Н О В Н А .

Моя Пазнпька ее убираетъ. Я дала со
вета, какъ, у пасъ въ Петербург (і, въ по- 
добиомъ случат, , дъвица должна быть 
убрана. А вы, г. женихъ, наведывались 
ли, скоро ли иридетъ нареченная неве
ста ваша?

:Г:): ■
л о п у ц ь К О В с К I Й.

Я проходилъ мимо оконъ, подслуши
вали у дверей и засматривали въ щелоч
ку: Палагея Осиповна изволятъ, прелесть! 
какъ игрзть и удивительно припъваютъ: 
“взвейся выше понесися.,, а предмета 
моихъ желаній не видьлъ и не слышалъ.

Это пречудесно! Не понимаю, ей Богу 
не понимаю, хотя сей часъ убейте меня, 
не понимаю, зц чемъ они къ иамъ не вы- 
ходятъ.

ш в л ь м е н к о на деревгь 
кричишь.

Идутъ, молодй йдутъ. Вже зъ горы 
зъизжаютъ.

ш п а к ъ  суетясь.

Ну, извольте стать въ сторону, а мы 
съ тобою— маточка — встрьтимъ ихъ съ 
начала, а потомъ и захохочемъ, въ чемъ— 
къ гостямъ, н васъ прошу намъ подра
жать. Вотъ тебъ панъ Тпрунькевичь и 
гуси! Ну что, Шельмеико?

Ш Е Л Ь М  е ' ы К О.

Ось вже блызько. Музыка грай. Му
зыка играешь маршъ. Шельмеико слазить 
съ дерева. Теперь достаиутця мыни вс- 
сильнп подарункы!
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ТтъжС, С К В О Р Ц О В Ъ  и П Р И  С И Н Ь К А  . вЪ
военной шинели, войдя бросаются къ 
ногат отца и матери, стоящихъ от- 

дтъльпо отъ всгьхъ, на переди.
/

С К В О Р Ц О В Ъ  И П Р И  С И Н Ь  К А.

Батюшка! матушка! простите пасъ__
благословите насъ!...сг Присииьки спады- 
ваетъ шинель и фуражка.

ш п л к ъ  приготовившій
ся принять ихъ 
въ свои объятья, 
остолбеитълъ съ 
распростерты - 
ми руками. Едва 
можешь гово
рить.

что. . .  это..* такое?
Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Сежъ наша молода. Хыба и теперь 
нс пизналы? .

Ф Е И  НА С Т Е П А Н О В Н А .

Ахъ, мати Божі я! Это жъ моя При- 
синька! оцепенгьла съ поднятыми руками.

17 1

Л опуцьковскій пюхалъ табакь и 
держа въ рукгь открытую табакерку, 
такъ остается па долго.

Ш Е Л Ь М Е Н К  О .
/

Та вона жъ, вона. От-тилки що видъ 
шлюбу.

Ф Е Й Н А  С Т Е П  Л И О В Н А  6СПїЄСНувЬ
руками.

Что мнъ на свътъ дълать?

Ш Е Л Ь М Е  II К О .

Звисно що роблять на весяльли.

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

У насъ въ Петербург* въ такомъ слу
чат падають въ обморокъ. Упадите ско
рее, это будетъ интересно.

Ф Е Н  НА С Т Е П А Н О В Н А .

Да нуте къ чорту съ вашими обморо
ками! Я совсъмъ одуръда, голова кружит
ся, себя не помню, а они мнъ еще об
мороки представляють.

•
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ш п д к ъ едва можетъ го
ворить отъ до
сады,

Какъ это сделалось? — Г. Капитане, 
где вы взяли мою дочь?

С К В О Р Ц О В  ъ.

Отъ васъ принялъ ее, вы насъ благо
словили, и не только позволили, но и прика
зали скорее обвенчаться и пргехать сюда.

Ф Е Н И Л  С Т Е П А Н О В Н А  Мужу.

А что это, душечка.

'  Ш П А К Ъ,

А что, маточка.

Ф Е Н И Л  С Т Е П А Н О В Н А .

Что вы это сделали съ нашею общею 
дочерью?

Ш Е Л Ь М Е Н К О .

Не що, якъ зъ дивкы молодыцю.

Ш П А К Ъ  все еи^е не МО-  

оюеть придти 
въ себя.

Пом . . . .  помилуйте меня!... Я, маточка

-

благословилъ его на женитьбу съ дочерью 
пана Тпрунькевича....

с к б о р ц о в  ъ.
Если бы я решался жениться на ней, 

я бы нс просилъ вашего благословеиія; 
но вы точно насъ благословили, назвали 
меня сыпомъ, обещали любить ме ня . . . .  
бросясъ на Колтъиа. Умоляю васъ, прости
те насъ и не лишите меня вашей любви!

П Р И С И Н Ь К А  все па колтъ-
иахъ.

Батинька! . . я виновата... но я видела 
согласіе ваше и потому только реши
лась__  Мамонька не гневайтесь на меня,
благословите насъ!

Ф Е Н  НА С Т Е П А Н О В Н А  Мужу.

А что, душечка! я вамъ не наудивля- 
юсь, какъ вы, съ вашпмъ умомъ, а сде
лали такую глупость; я не сделала бы 
такого дурачества.

Ш П А К  Ъ.

Чего, маточка;, это всё подвелъ меня 
этотъ плутъ, мошеииикъ, разбойнике, 
Шельменко!
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Сами вы, душечка, наварили пива, сами 
и хлебайте. Только вы съ вашимъ умомъ 
можете придумать, что намъ делать теперь.

П Р И  С И Н Ь К А .

Простите, благословите насъ!
і

С К В О Р Ц О В  ъ.

Вспомните ваше обещаше: что бы ни 
произошло, не гневаться на меня и не 
удалять отъ любви вашей.

Ф В Н Н А  С Т Е П А Н О В Н А .

Такъ вы, душечка, цмъ и это обещали? 
Прекрасно!

175

ДОДЗВД1 М><ШЬ£РШ.
ТЪЖЕ и ЭВЖЕИИ.

Э В Ж Е И  И.

Я услышала м у з ы к у  и же девпне, ч т о  
вы исполнили свое желаше и в о з в р а т и -  
лися съ у с п ъ х о м ъ .  Поздравляю т е б я ,  ма~ 
шеръ Присинька! т ы  накоиецъ за м у ж е м ъ .  
Обнимаешь ее. И в а с ъ ,  м о с ь е  ле капи- 
танъ, я васъ же в у  Ф е л и с и т ъ ,

ш  п  л  к  ъ .

Разве в ы  знали о ихъ иамереши, что л н ?

Е В Ж  Е н И.

Знала, знала и имъ содействовала.

Ф Е Н  Н А  С Т Е П А Н О В  II А.

Прекрасно жъ вы поступали, будучи 
сами не замужняя девица!

А Г Р А Ф Е Н А  С Е М Е Н О В Н А .

А какже бъ иначе? У насъ въ Петер
бурге, въ такомъ случае, безъ посред
ника никогда н е•обходится
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Э О Ж  Е II и .

Простите же вашу ма филь, же ву при! 
она въ другой разъ зтаго не сдълаетъ. 
Не будьте не умолимы!

Нтькоторые изъ гостей3 подходят* къ 
Шпаку и просять его.

О П Б Ц К о В С К I Й.
Впрочемъ, Кирило Петровичъ, обращая 

взоръ на ходъ Европейской политики, я 
нахожу, что въ разсужденіи реставрацій, 
право моего любезнъйшаго племянника, 
на вашу любезнейшую дочь, есть равно
сильное съ ' правомъ доиъ Карлоса на 
тронъ Гиш.......

ш п  а  к ъ разсердясь.
Такъ не бывать же ни доиъ Карлосу

ни вашему пле-млннпку моимъ зятемъ......
У ф ъ ! . . . .  Е й Богу, в ы  м е н я  такъ розсер
дили, что я  чуть не простиль Капитана 
и  довели б ы  до того, что я  б у д у ч ы  Шпакъ, 
отъ деда и отца Шпакъ, а долженъ бы 
равнодушно смотреть, что моя д о ч ь  вы
шла за какого и и б у д ь  Скворцова.

ш б л ь м е н к о.
Осмилываемося, ваше высокоблагоро-

дые, ныжайше доложить, що у того Шпа
ка, що спивавъ пидъ викнамы у темны- 
ци Гетьмана, та було два сына: одынъ 
шпакъ, повивъ ридъ шпакивъ, отъ якъ 
и вы ё, а другый шпакъ пишовъ у мос
кали, и ставъ зватыся по московському, 
шкварцовъ; ад-же усе ровно, що шпакъ, 
що шкворецъ.

^
III И А к Ъ .

Поверь тебе только, такъ гы иагово- 
ришъ. Я поклялся ни въ чемъ тебе не- 
вернтъ.

Ш Е Л Ь М  в А  к  о .

Якъ хочете, а я спысавъ объ симъ ба- 
ыагу и завтра вамъ покажу, та и запры- 
сягпу, що сё именно такъ.

Ш П А К ъ .

Впрочемъ, это правдоподобно. Жентъ. 
Какъ вы думаете, маточка; прощать или 
нетъ?

Ф Е Н И Л  С Т Е П А Н О В  II А.

Какъ же бы вы ихъ, душечка, и яъ 
простили, когда уже ужинъ изготовленъ 
для всехъ гостей! не собакамъ же его
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выкидывать! А откажете теперь, такъ 
послі}, когда нибудь, все таки простите, 
тогда въ другой разъ придется опять та- 
кіе же убытки нести. Ну ихъ совсъмъ! 
Только когда прощаете, то запретите 
ему, душечка, чтобъ онъ впередъ не го- 
ворилъ мне любовныхъ речей, я ыхъ отъ 
роду не слыхивала.

Ш П А К Ъ.

Не бойся, маточка, не бойся; теперь 
ему есть кому говорить любовпыя Р'ЬЧИ. 
Ну, Присинька, такъ и быть; будь щаст- 
лива. Обнимаетъ ее и Скворцова. Будь 
намъ добрым^ сьшомъ! Теперь идите къ 
матери и пріймите ея благое л овеиіе. Я 
радь, что дочь моя не унизила Фамиліи 
шпака и вышла за его же потомка.

Мать обнимаешь ыхъ и гости поздрав
ляю ть.

Ш Е Л Ь М Е И К О.

Поздравляю васъ, папе шпакъ, ище съ 
шпакомъ, та вже зъ Московськымъ.

п і  П А К ъ .

Насолилъ ты мне крепко, а однако я 
прощаю тебя для радости.
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ШЕЛЬ МЕНКО.
Колы ласка ваша, то—будучы—наста- 

новптъ мене управляющымъ надъ отчы- 
намы. Я й тымъ доволепъ буду.

ШПАКЪ.
Непременно, непременно. Ты будешь 

славной управляющие—Ну, все ,л\\ пере
целовались? Пора веселиться. Музыканты, 
прльской! Зять бери тещу, а я съ до
черью. Покорно прошу всехъ.—

Танцую ть есть польской, потомь и дру- 
г1е танцы.

£

К О II Е Ц Ъ>

ъЯгр * П [■' л'АУ-
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